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eeh 
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(Nr. 5208.) Privilegium wegen Ausgabe auf den Inhaber 
lautender Obligationen des Wilkau⸗Carolather 
Deichverbandes bis zum Betrage von 220,000 
Rihlrn. Vom 12. März 1860. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent. 


Nachdem von dem Deichamte des Wilkau⸗ 
Carolather Deichverbandes beſchloſſen worden, die 
zur normalmaͤßigen Herſtellung der Deiche und 
Ausfuͤhrung von Entwaͤſſerungsanlagen erforder⸗ 
lichen Geldmittel im Wege einer Anleihe zu be⸗ 
ſchaffen, wollen Wir auf den Antra des Deich⸗ 
amtes: zu dieſem Zwecke auf jeden nhaber lau⸗ 
tende, Seitens der Gläubiger unkuͤndbare Obliga⸗ 
tionen bis zum Betrage von 220,000 Rthlrn. 
ausſtellen zu duͤrfen, da ſich hiergegen weder im 
Intereſſe der Glaͤubiger noch der chuldner etwas 
zu erinnern gefunden hat, in Gemaͤßheit des $. 2. 
des Geſetzes vom 17. Juni 1833. zur Ausſtellung 
von Obligationen bis zum Betrage von 220,000 
Rthlrn., in Buchſtaben: zweimal hundert und zwan⸗ 
zig tauſend Thalern, welche in 

Jahrgang 1860. (Nr. 5208.) 


Ausgegeben zu Berlin den 21. April 1860. 


(No. 5208.) Przywilej względem wydania na dzierzy- 
ciela opiewających obligacyi Wilkau-Ka- 
rolatskiego towarzystwa grobelnego aż do 


ilości 220,000 tal. Z dnia 12. Marca 1860. 


W imieniu Najjaśniejszego Króla. 


My Wilhelm, z Bożćj łaski Xiażę 


Pruski, Regent. 


Gdy ze strony urzędu grobelnego Wilkau- 


Karolatskiego towarzystwa grobelnego uchwa- 
lono, do normalnego wystawienia grobel i wy- 
konania zakładów osuszenia potrzebne środki 
pieniężne w drodze pożyczki obmyślić, przeto 
na wniosek urzędu grobelnego: aby mu wolno 


było, na ten cel na każdego dzierzyciela opie- _ 


wające, ze strony wierzycieli niewypowiedzialne 
obligacye aż do ilości 220,000 tal. wystawić, gdy 
się przeciwko temu ani w interesie wierzycieli, 
ani dłużników do nadmienienia nic nie znala- 
zło, stósownie do $. 2. ustawy Z dnia 17. Gzer- 
wca 1833. do wystawienia obligacyi aż do ilo- 
ści 220,000 tal. wyraźnie: dwóch kroć stu dwu- 
dziestu tysięcy talarów, które w 
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Wydany w Berlinie dnia 21. Kwietnia 1860. 


— 222 = 
160 Stuͤcken à 500 Rthlr., 160 sztuk po 500 tal., 
800 = a 100 = 800 » po 100 » 
600 iz à 50 „und 600 » po 50 » i 
1200 z a 25 = 1200 » po 25 » 


nach dem anliegenden Schema auszufertigen, mit 
Huͤlfe der Meliorationskaſſen⸗Beitraͤge der Deich⸗ 
genoſſen mit fuͤnf Prozent jaͤhrlich zu verzinſen 
und nach der durch das Loos zu beſtimmenden 
Folgeordnung jaͤhrlich vom 1. Januar 1863. ab 
mit wenigſtens jaͤhrlich Einem Prozent des Kapi⸗ 
tals zu tilgen find, durch gegenwaͤrtiges Privile⸗ 
gium Unſere landesherrliche Genehmigung mit der 
rechtlichen Wirkung ertheilen, daß ein jeder In⸗ 
haber dieſer Obligationen die daraus hervorgehen⸗ 
den Rechte, ohne die Uebertragung des Eigen— 
fbum8 nachweiſen zu dürfen, geltend zu machen 
befugt iſt. i 


Das vorftehende Privilegium, welches Wir 
vorbehaltlich der Rechte Dritter ertheilen und wo- 
durch für die Befriedigung der Inhaber der Obli- 
gationen eine Gewaͤhrleiſtung Seitens des Staa- 
tes nicht übernommen wird, ift durch die Gefeg= 
Sammlung zur allgemeinen Kenntniß zu bringen. 

Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 12. Maͤrz 1860. 


(I. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


v. d. Heydt. v. Patow. Gr. v. Puͤckler. 


— 


według dołączonego wzoru wygotowane, za 


pomocą składek spólników grobelnych do kasy 


melioracyinćj po pięć od sta roczną prowizyą | 


opłacane i w oznaczonćj losem kolei rocznie, 
od dnia 1. Stycznia 1868. po przynajmniej 
rocznie jednym procentem kapitału umorzone 
być mają, niniejszym przywilejem Nasze Mo- 
narsze przyzwolenie z tym prawnym skutkiem 
udzielamy, iż każdy dzierzyciel tychże obliga- 
cyi wynikających ztąd praw dochodzić może, 
nie potrzebując udowodnić przelania własności, 


Powyższy przywilej, który ze zastrzeże- 
niem praw trzecich osób udzielamy, i którym 
dla zaspokojenia dzierzycieli obligacyi rękojmia 


ze strony Rządu się nie przyjmuje, przez Zbiór ` 


praw do publicznćj wiadomości ma być po- 


danym. 


Na dowód Nasz Najwyższy Własnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć wyciśniona. 


Dan w Berlinie, dnia 12. Marca 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Xiążę Pruski, 
Regent. 
Hr. Pueckler. 


von der Heydt. Patow. 
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Provinz Schlefien, Kegierungsbezirk Liegnitz. 
Obligation 


des 
Wilkau⸗Carolather Deich verbandes 


Dürr: „ 
DOW o... Thaler Preußiſch Kurant. 


Auf Grund des durch das Allerhöchfte Privilegium vom een 
beftätigten Deichamtsbeſchluſſes vom 21. November 1859. wegen Aufnahme 
einer Schuld von 220,000 Rthlrn. zur Ausfuͤhrung der Deich- und Entwaͤſſe⸗ 
rungs⸗Anlagen des Wilkau⸗Carolather Deichverbandes bekennt ſich das unter⸗ 
eichnete Deichamt Namens des genannten Verbandes durch dieſe, fuͤr jeden 
Inhaber gültige, Seitens des Glaͤubigers unkuͤndbare Verſchreibung zu einer 
Schuld von Thalern Preußiſch Kurant, welche fuͤr den Verband kon⸗ 
trahirt worden und mit fuͤnf Prozent jaͤhrlich zu verzinſen iſt. , 

Die Rückzahlung der ganzen Schuld von 220,000 Rthlrn. geſchieht nach 
Vollendung der Bauten, fpäteftens aber vom 1. Januar 1863, ab, allmaͤlig 
innerhalb eines Zeitraums von ſieben und dreißig Jahren aus einem zu dieſem 
Behufe gebildeten Tilgungsfonds von wenigſtens Einem Prozent jaͤhrlich, unter 
Zuwachs der Zinſen von den getilgten Schuldverſchreibungen, nach Maaßgabe 
des genehmigten Tilgungsplanes. 

Die Folgeordnung der Einloͤſung der Schuldverſchreibungen wird, wenn 
ſolche nicht durch Ankauf unter dem Nennwerthe erfolgen kann, durch das 
Loos beſtimmt. Die Re erfolgt vom Jahre 1863, ab im Monat 
Januar jeden Jahres. Der Verband behält fich jedoch das Recht vor, den 
ch e durch größere Auslooſungen zu verſtaͤrken, ſowie ſaͤmmtliche 
noch umlaufende Schuldverſchreibungen zu kuͤndigen. 

Die ausgelooſten, ſowie die gekuͤndigten Schuldverſchreibungen werden 
unter Bezeichnung ihrer Buchſtaben, Nummern und Betraͤge, ſowie des Ter⸗ 
mins, an welchem die Rückzahlung erfolgen foll, öffentlich bekannt gemacht. 
Die Bekanntmachung erfolgt ſechs, drei und Einen Monat vor dem Zahlungs⸗ 
termine in dem Amtsblatte der Königlichen Regierung zu Liegnitz, im Preußi⸗ 
ſchen Staats-Anzeiger, im Kreisblatte des Glogauer Kreiſes, in hieſigen Lokal⸗ 
blättern und, ſoweit es das Beduͤrfniß erfordert, nach Beſtimmung der Koͤnig⸗ 
Sage Regierung zu Liegnitz, in einer zu Breslau oder Berlin erſcheinenden 
Zeitung. 
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Prowincya Szlaska, obwód regencyiny Lignicy. 


Obligacya 


Wilkau-Karolatskiego towarzystwa grobelnego 
Pit? ö 
NFC talarów w Pruskićj grubćj monecie. 


N, mocy potwierdzonéj Najwyższym przywilejem z dnia ............... 
uchwały urzędu grobelnego z dnia 21. Listopada 1859. względem zacią- 
gnienia długu w ilości 220,000 tal. do wykonania zakładów grobelnych 
i osuszenia Wilkau-Karolatskiego towarzystwa grobelnego przyznaje się 
podpisany urząd grobelny imieniem rzeczonego towarzystwa niniejszym 
dla każdego dzierzyciela ważnym, ze strony wierzyciela niewypowiedzial- 
nym zapisem do długu w ilości .......... tal. w Pruskićj grubćj mo- 
necie, który dla towarzystwa kontraktowanym został i po pięć od sta 
prowizyą rocznie ma być opłacanym. 

Zwrócenie całego długu w ilości 220,000 tal. nastąpi po ukończe- 
niu budowli, najpóźnićj zaś od 1. Stycznia 4863. zwolna w przeciągu 
czasu trzydziestu siedmiu lat z utworzonego na ten cel funduszu umo- 
rzenia w ilości przynajmnićj jednego procentu rocznie z dorastaniem 
prowizyi od umorzonych zapisów dłużnych według potwierdzonego 
planu umorzenia. 

Kolej wykupienia zapisów dłużnych, jeżeli takowe nakupieniem 
pod wartością nominalną nastąpić nie może, oznacza się przez los. 
Wylosowanie nastąpi od roku 1863. w miesiącu Styczniu każdego roku. 
Towarzystwo zastrzega sobie jednakowoż prawo, fundusz umorzenia 
przez większe wylosowania wzmocnić, jako też wszystkie jeszcze w obiegu 
będące zapisy dłużne wypowiedzieć, 

Wyłosowane, jako też wypowiedziane zapisy dłużne pod ozna- 
czeniem liter, numerów i kwot, jako też terminu, w którym zwrócenie 
ma nastąpić, publicznie ogłoszone zostają. Obwieszczenie nastąpi sześć, 
trzy i jeden miesiąc przed terminem zapłaty w dzienniku urzędowym 
Królewskićj Regencyi w Lignicy, w Pruskim donosicielu Rządowym, 
w dzienniku powiatowym Głogowskiego powiatu, w tutajszych pismach 
lokalnych i, o ile tego potrzeba wymaga, według postanowienia Króle- 
Ra Regencyi w Lignicy w gazecie wychodzącćj w Wrocławiu albo 
Berlinie. 
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Bis zu dem Tage, wo ſolchergeſtalt das Kapital zu entrichten iſt, wird 


es in halbjaͤhrlichen Terminen, am 1. April und 1. Oktober, mit fuͤnf Prozent 


jährlich in gleicher Muͤnzſorte mit jenem verzinſet. 


Die Auszahlung der Zinſen und des Kapitals erfolgt gegen bloße Ruͤck⸗ 
abe der ausgegebenen Zinskupons, beziehungsweise dieſer Schuldverſchreibung, 
ei der Deichverbandskaſſe in Glogau, und zwar in der nach dem Eintritt 

des Faͤlligkeitstermins folgenden Zeit, ſowie an den Faͤlligkeitsterminen ſelbſt, 


auch an den ſonſtigen durch die öffentliche Bekanntmachung zu bezeichnenden 


Vermittelungszahlſtellen. 


Mit der zur Empfangnahme des Kapitals prafentirten Schuldverſchrei⸗ 
bung ſind auch die dazu gehoͤrigen Zinskupons der ſpaͤteren Faͤlligkeitstermine 
zuruͤckzuliefern. Fur die fehlenden Zinskupons wird der Betrag vom Kapitale 
abgezogen. 


Die gekuͤndigten Kapitalbetraͤge, welche innerhalb dreißig Jahren nach 
dem Ruͤckzahlungstermine nicht erhoben werden, ſowie die innerhalb vier Jahren 
nicht erhobenen Zinſen, verjaͤhren zu Gunſten der Verbandskaſſe. 


Das Aufgebot und die Amortiſation verlorener oder vernichteter Schuld⸗ 
verſchreibungen erfolgt nach Vorſchrift der Allgemeinen Gerichts⸗Ordnung Th. I. 
Tit. 51. H. 120. seq. bei dem Königlichen Kreisgerichte zu Glogau. : 


Zinskupons Eónnen weder aufgeboten, noch amortiſirt werden. Doch ſoll 
demjenigen, welcher den Verluſt von Zinskupons vor Ablauf der vierjaͤhrigen 
Verjaͤhrungsfriſt bei der Deichverbandskaſſe anmeldet und den ſtattgehabten Beſitz 
der Zinskupons durch Vorzeigung der Schuldverſchreibung oder ſonſt in glaub⸗ 
hafter Weiſe darthut, nach Ablauf der Verjaͤhrungsfriſt der Betrag der ange- 
meldeten und bis dahin nicht vorgekommenen Śnótupone gegen Quittung 
ausgezahlt werden. 


Mit dieſer Schuldverſchreibung find nach dem beigefuͤgten Schema 
BW halbjaͤhrige Zinskupons bis zum Schluſſe des Jahres 18.. ausgegeben. 
Fuͤr die weitere Zeit werden Zinskupons auf fuͤnfjaͤhrige Perioden ausgegeben. 


Die Ausgabe einer neuen Zinskupons⸗Serie erfolgt bei der Deichver⸗ 


bandskaſſe in Glogau gegen e des der aͤlteren Zinskupons -Serie 
ei 


gedruckten Talons. 


nach dem ebenfalls beigefuͤgten Schema 


Beim Verluſte des Talons erfolgt die Aushaͤndigung der neuen Zins⸗ 
kupons⸗Serie an den Inhaber der Schuldverſchreibung, ſofern deren Vorzei⸗ 
gung rechtzeitig geſchehen iſt. 5 
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Aż do dnia, gdzie takim sposobem kapitał ma być opłacanym, ta- 
kowy w półrocznych terminach dnia 1. Kwietnia i 1. Października po 
pięć od sta rocznie w równćj monecie z owym prowizyą się opłaca. 


Wypłata prowizyi i kapitału nastąpi za samym zwrotem wyda- 
nych kuponów prowizyinych, odnośnie niniejszego zapisu dłużnego 
u kasy towarzystwa grobelnego w Głogowie, a to w czasie następują- 
cym po wstępie terminu przypadającćj zapłaty, jako też w samych ter- 
minach przypadającej zapłaty, jako też w innych publicznem obwie- 
szczeniem oznaczyć się mających miejscach zapośredniczenia zapłaty. 


Ze zapisem dłużnym, prezentowanym do odebrania kapitału, ró- 
wnież mależące doń kupony prowizyine późniejszych terminów zapłaty 
zwrócone być mają. Za brakujące kupony prowizyine kwota od kapi- 
talu się potrąca. 


Wypowiedziane kwoty kapitałowe, które w przeciągu trzydziestu 
lat po terminie zwrócenia odebrane nie zostaną, jako też w przeciągu 
czterech lat nie odebrane prowizye ulegają przedawnieniu na korzyść 
powiatu. 


Wywołanie i amortyzacya zaginionych albo zniweczonych zapi- 
sów dłużnych nastąpi według przepisu powszechnćj ordynacyi sadowej 
Cz. I. Tyt. 51. $. 120. seq. u Królewskiego sądu powiatowego w Głogowie. 


Kupony prowizyine nie mogą być ani wywołane, ani amortyzo- 
wane. Jednakowoż temu, który utratę kuponów prowizyinych przed 
upływem cztero -letniego terminu przedawnienia u administracyi powia- 
towćj zameldował i posiadanie kuponów prowizyinych okazaniem za- 
pisu dłużnego albo w inny wierzytelny sposób udowodni, po upływie 
terminu przedawnienia kwota zameldowanych i aż dotąd jeszcze nie 
okazanych kuponów prowizyinych za kwitowaniem ma być wyplacana. 


Z niniejszym zapisem dłużnym wydanych jest ..... półrocznych 
kuponów prowizyinych aż do końca roku 18., Na dalszy czas ku- 
pony prowizyine na pięcio-letnie peryody wydane będą. 


Wydanie nowego poczetu kuponów prowizyinych nastąpi u gro- 
belnćj kasy towarzystwa w Głogowie za oddaniem talonu przydruko- 
wanego do dawniejszego poczetu kuponów. prowizyinych, według do- 
łączonego wzoru. 


e 
„Przy utracie. talonu nastąpi wydanie nowego poczetu kuponów 
prowizyinych do rąk dzierzyciela zapisu dłużnego, skoro okazanie ta- 
kowego w należytym czasie nastąpiło. 


07" 


Zur Sicherheit der hierdurch eingegangenen Verpflichtungen haftet der 
Grundbeſitz der circa 60,000 Morgen großen Wilkau⸗Carolather Niederung 
durch die von den Beſitzern Der betbeiligten Grundstücke nach dem Kataſter des 
Verbandes aufzubringenden Deichkaſſenbeitraͤge, welche wie die landesherrlichen 
Steuern eingezogen werden, und mit dieſen nach $. 18. des Deichgeſetzes vom 
28. Januar 1848. (Geſetz-Sammlung für 1848. S. 78.) gleiche Rechte, und 
in Kolliſionsfaͤllen fogar den Vorzug haben. 

Die regelmäßige Verzinſung und Tilgung der Schuld ſteht unter der 
Kontrole der Koͤniglichen Regierung zu Liegnitz. 

Deſſen zu Urkund haben wir dieſe Ausfertigung unter unſerer Unter⸗ 
ſchrift ertheilt. 

Glogau, denen. 18. 


Für das Deichamt des Wilkau⸗Carolather Deichverbandes. 


Der Deichhauptmann. 


Na bezpieczeństwo zawartych niniejszem obowiązków odpowiada 
posiadłość gruntowa około 60,000 mórg wielkićj Wilkau - Karolatskićj 
niziny przez składki do kasy grobelnćj, które przez posiedzicieli doty- 
czących gruntów według katastru towarzystwa obmyślone być mają, 
które jak krajowe podatki ściągnięte zostają, i z temiż według §. 18. 
ustawy grobelnćj z dnia 28. Stycznia 1848. (Zbiór praw za rok 1848. 
str. 78) równe prawa, a w przypadkach kolizyi nawet pierwszeństwo 
mają. 

Regularne opłacanie prowizyi i umorzenie długu stoi pod kon- 
Arolą Królewskićj Regencyi w Lignicy. 

Na dowód podpisaliśmy niniejszą expedycyę. 


Głogów, ni! 18 


Za urząd grobelny Wilkau - Karolatskiego urzędu grobelnego. 
; Naczelnik grobelny. 
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(Schema zum Zinskupon einet Obligation.) 
Provinz Schleſien, Regierungsbezirk Liegnitz. 
Erſter (is zebnter) Zins-Kupon ter Serie 


zur 


Eitiirtrt 
ER Thaler 


Thaler zu fünf Prozent Zinfen über 
Gilbergrofchen ..... Pfennige. 


Obligation des Wilkau⸗Carolather Deichverbandes 


Der a. 


..... 
...d......... . ++ 
e. o.o ER GC NG CO 
...d... ee kNKEMENTIMIKIE s...’ 


rt 


Glogau, den . ben 
(Stempel.) 
Das Deichamt des Wilkau⸗Carolather Deichverbandes. 


Dieſer Zinskupon iſt unguͤltig, wenn deſſen 
Geldbetrag nicht innerhalb vier Jahren erho⸗ 


ben wird. 


„ a= 
(Wzór do kuponu prowizyinego obligacyi.) 


Prowincya Szląska, obwód regencyiny Lignicy. 


Pierwszy (aż do dziesiątego) kupon prowizyiny .....8° poczetu 
do 


obligacyi Wilkau-Karolatskiego towarzystwa grobeliego 


Lit: . 
Vb talarów po pięć od sta prowizyi na ....... talarów 
=. srebrnych groszy ..... fenygów. 


Dzierzyciel niniejszego kuponu prowizyinego odbierze za zwrotem 
takowego dnia. s 18.. i późnićj prowizye przerzeczo- 
néi obligacyi budowy grobelnćj za półrocze !!!,; 
C w ilości (wyraźnie) ..... łalarówać +... sre- 
brnych groszy ..... fenygów u kasy towarzystwa grobelnego w Gło- 
gowie. 

Głogów, dnia .. 182, 


(Stepel.) 
Urząd grobelny Wilkau-Karolatskiego towarzystwa grobelnego. 
Niniejszy kupon prowizyiny jest nie- 


ważny, jeżeli jego kwota pieniężna w prze- 
„ciągu czterech lat odebraną nie zostanie. 


Jahrgang 1860, (Nr. 5208—5210.) [38] 
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(Schema zum Talon einer Obligation.) 
Provinz Schleſten, Xegierungsbezirk Liegnitz. 
salon 


Der Inhaber dieſes Talons empfaͤngt gegen deſſen Ruͤckgabe zu der 
Obligation des Wilkau⸗Carolather Deichverbandes 


- Bar... JB 
Aber Thaler zu fünf Prozent Zinſen die ...te Serie Zinskupons für die 
fuͤnf Jahre 18.. bis 18.. bei der Deichverbandskaſſe zu Glogau. 
en la... 18. 


(Stempel.) 
Das Deichamt des Wilkau⸗Carolather Deichverbandes. 


(Die Aushaͤndigung der Kupons bleibt bis zum Nachweiſe der Empfangsberechtigung 
ausgeſetzt, wenn der Inhaber der Obligation den Talon als verloren gegangen anzeigt und 
rechtzeitig gegen die Aushaͤndigung der Kupons an den Praͤſentanten des Talons bei der 
Deichkaſſe proteſtirt.) 


(Wzór do talonu obligacyi.) 
Prowincya Szląska, obwód regencyiny Lignicy. 
Talon. 
Dzierzyciel niniejszego talonu odbierze za zwrotem. takowego do 
obligacyi Wilkau - Karolatskiego towarzystwa grobelnego 
Lil... ER 
Dar. talarów po pięć od sta prowizyi . % poczet kuponów pro- 


wizyinych za pięć lat 18.. aż do 18.. u kasy towarzystwa grobelnego 
w Głogowie. 


Głogów, dnia 8 NASK 
(Stępel.) : 


Urząd Wilkau - Karolatskiego urzędu grobelnego. 


(Wydanie kuponów pozostaje wstrzymandm aż do udowodnienia prawa od- 
bioru, skoro dzierzyciel obligacyi talon jako zgubiony doniesie i w należytym czasie 
przeciw wydaniu kuponów do prezentanta talonu u kasy grobelnćj protestuje.) 


—— ſl——ů—ñxñ̃ñũ%.öb:ẽd EE 


zj — 281 


Allerhoͤchſter Erlaß vom 19. Maͤrz 1860., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte fuͤr den Bau und die Unterhaltung 
der Gemeinde-Chauſſee von Niederbieber an 
der Heddesdorf-Weyerbuſcher Bezirksſtraße 
bis Waldbreitbach im Kreiſe Neuwied. 


(Nr. 5209.) 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heuti⸗ 
en Tage den Bau einer Gemeinde-Chauſſee von 
Niederbieber an der Heddesdorf⸗Weyerbuſcher Be⸗ 
zirksſtraße bis Waldbreitbach im Kreiſe Neuwied 
genehmigt habe, verleihe Ich hierdurch den Ge⸗ 
meinden Niederbieber, Altwied, Datzeroth, Nieder⸗ 
breitbach, Waldbreitbach, reſp. der an die Stelle 
der Gemeinde Ehlſcheid eintretenden Fuͤrſtlichen 
Rentkammer zu Neuwied, das Expropriationsrecht 
fuͤr die zu dieſer Chauſſee erforderlichen Grund⸗ 
ſtuͤcke, imgleichen das Recht zur Entnahme der 
Chauſſeebau⸗ und Unterhaltungs-Materialien, nach 
Maaßgabe der fuͤr die Staats⸗Chauſſeen beſtehen⸗ 
den Vorſchriften, in Bezug auf dieſe Straße. Zu⸗ 
gleich will Ich den genannten Gemeinden reſp. 
der Fuͤrſtlichen Rentkammer zu Neuwied gegen 
Uebernahme der kuͤnftigen chauſſeemaͤßigen Unter⸗ 
haltung der Straße das Recht zur Erhebung des 
Chauſſeegeldes nach den Beſtimmungen des fuͤr die 
Staats⸗Chauſſeen jedesmal geltenden Chauſſeegeld⸗ 
Tarifs, einſchließlich der in demſelben enthaltenen 
Beſtimmungen uͤber die Befreiungen, ſowie der 
ſonſtigen die Erhebung betreffenden zuſaͤtzlichen 
Vorſchriften, wie dieſe Beſtimmungen auf den 
Staats⸗Chauſſeen von Ihnen angewendet werden, 
hierdurch verleihen. Auch ſollen die dem Chauſ⸗ 
ſeegeld⸗ Tarife vom 29. Februar 1840. ange⸗ 
haͤngten Beſtimmungen wegen der Chauſſeepolizei⸗ 
bose auf die gedachte Straße zur Anwendung 
ommen. 


Lutego 1840. względem. przekt N 3 
policyi drogowćj do rzeczonćj drogi zastóso- 
wanie znajdować mają. 


(No. 5209.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 19. Marca 
1860., tyczące się nadania praw fiskalnych 
dla budowy i utrzymywania gminnćj drogi 
iwirowej od Niederbieber ponad Heddes- 
dorf-Weyerbuschską drogą obwodową aż 
do Waldbreitbach w powiecie Neuwied. 


Potwierdziwszy rozporządzeniem Mojćm z dn. 
dzisiajszego budowę gminnćj drogi żwirowej 
od Niederbieber ponad Heddesdorf- Weyer- 
buschską drogą obwodową aż do Waldbreit- 
bach w powiecie Neuwied, nadaję niniejszćm 
gminom Niederbieber, Altwied, Datzeroth, 
Niederbreitbach, Waldbreitbach, resp. w miej- 
sce gminy Ehlscheid wstępującćj Xiążęcćj ko- 
mory rentowćj w Neuwied prawo exproprya- 
cyi dla gruntów. potrzebnych do tejże drogi 
żwirowćj, również prawo do wybierania ma- 
teryałów na budowanie i utrzymywanie dróg 
żwirowych według przepisów istnących dla 
Rządowych dróg iwirowych względem tejże 
drogi. Nadaję zarazem niniejszem rzeczonym 
gminom resp. Xiążęcćj komorze rentowćj 
w Neuwied za przyjęciem przyszłego utrzymy- 
wania drogi żwirowćj prawo pobierania „dro- 


‚gowego według postanowień taryfy. drogowego 


za każdą razą ważnćj dla Rządowych dróg Zi: 
rowych, włącznie zawartych w.takowéj posta- 
nowień względem uwolnień, jako też innych 
pobierania dotyczących się dodatkowych prze- 
pisów, jak postanowienia te na Rządowych 


„drogach „wirowych przez WWPanów zastöso- 
„wane bywają. 


Również dodatkowe ‚postano- 
wienia względem taryfy a1 2 dnia 29. 
roczeń „przeciw 


[33 A 


— 


Der gegenwärtige Erlaß ift durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Berlin, den 19. Maͤrz 1860. 
Im Namen Sr. Majeſtaͤt des Koͤnigs: 


Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


v. d. Heydt. v. Patow. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
; Arbeiten und den Finanzminiſter. 


(Nr. 5210.) Bekanntmachung der Miniſterial-Erklaͤrung 
vom 22. Maͤrz 1860., betreffend die Etappen⸗ 
Konvention zwiſchen Preußen und Sachſen— 
Weimar. Vom 10. April 1860. 


Nidda er onen der Königlich Preußiſchen 
und der Großherzoglich Saͤchſiſchen Regierung am 
31. Dezember 1816. zu Weimar abgeſchloſſene, 
ſeitdem mehrfach, zuletzt im Jahre 1847. erneuerte 
und ruͤckſichtlich der Vertauſchung der Etappe 
Buttſtedt mit der zu Weimar durch Vereinbarung 
vom 27. Maͤrz 1849. abgeaͤnderte Militair⸗Durch⸗ 
marſch- und Etappen-Konvention, der in dem 
Artikel V. derſelben enthaltenen Beſtimmung zu⸗ 
folge, mit dem 1. Oktober 1856. abgelaufen iſt, 
das Beduͤrfniß eines, die diesfaͤlligen gegenſeitigen 


BVerhaͤltniſſe regelnden Uebereinkommens aber noch 


fortdauert: ſo haben die beiderſeitigen Regierun⸗ 
gen nachſtehende anderweite Uebereinkunft abge⸗ 
ſchloſſen. 
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Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 
do publicznej wiadomości ma być podanćm. 


Berlin, dnia 19. Marca 1860. 
W imieniu Najjaśniejszego Króla: 
Wilhelm, Xiążę Pruski, 
Regent. 
von der Heydt. 


Patow. 


Do 


Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 


cznych i do Ministra finansów. 


(No. 5240.) Obwieszczenie Ministeryalnego oświadcze- 
nia z dnia 22. Marca 1860., tyczące się kon- 
wencyi etapów między Prusami i Sachsen- 
Weimar. Z dnia 10. Kwietnia 1860. 


Gay zawarte między Królewsko - Pruskim 
i Wielko-Xiążęco-Saskim Rządem pod dniem 
31. Grudnia 1816. w Weimar, od tegoż czasu 
kilka razy, na ostatku w roku 1847. odnowiona 
i co do przemijania etapy Buttstedt z etapą 
w Weimar umową z dnia 27. Marca 1849. 
zmieniona konwencya przechodu wojska i eta- 
pów, na mocy postanowienia zawartego w arty- 
kule V. takowćj, z dniem 1. Października 1856. 
upłynęła, a potrzeba umowy regulującej do- 
tyczące wzajemne stosunki jeszcze istnieje: 
przeto obustronne Rządy następującą dalszą 
umowę zawarły. 


| 


| 


Art. I. 


Feſtſtellung der Linie der Koͤniglich Preu- 

ßiſchen Militairſtraßen, der Etappen- 

Hauptörter und Beſtimmung der Etappen- 
bezirke. 


1. Weimar, welches zwei und vier fuͤnftel 
Meilen von Erfurt und drei und eine halbe 
Meile von Eckardtsberga entfernt liegt, wird als 
Gtappen = Hauptort zwiſchen Eckardtsberga und 
Erfurt angenommen. Zum Etappenbezirk von 
Weimar gehoͤren, auch mit Einſchluß von Butt⸗ 
ſtedt, alle in einem Umkreiſe bis zu einer und einer 
halben Meile gelegenen Orte. 


Sofern uͤbrigens zwiſchen Buttſtedt und Erfurt 
eine gut paſſirbare Straße hergeſtellt werden ſollte, 
bleibt der Großherzoglich Saͤchſiſchen Regierung 
vorbehalten, die in der Etappen-Konvention vom 
. Januar 1830. Art. I. beſtimmt geweſene 


19. 

Etappe Buttſtedt mit deren dort angegebenem 
Bezirk anſtatt des Etappenbezirks Weimar wie⸗ 
derherzuſtellen. Die in der Gegend von Weißen⸗ 
fee und Sömmerda einquartierten Königlich Preu⸗ 
ßiſchen Truppen werden auf dem Marſche nach 
Erfurt ihren Weg durch das Großherzoglich 
Saͤchſiſche Gebiet uͤber Stotternheim nehmen, auf 
welcher Straße jedoch Koͤniglich Preußiſcher Seits 
in dem Großherzoglichen Gebiete weder Quartier, 
d SS oder Verpflegung gefordert wer- 
e wird: a 


2. Von Erfurt nach Coblenz trifft die Mili⸗ 
tairſtraße die drei und drei Viertel Meilen von 
Gotha entfernte Stadt Eiſenach als Etappenort, 
zu deren Etappenbezirk, mit Einſchluß von Mark⸗ 
ſuhl, alle in einem Umkreiſe bis zu einer und einer 
halben Meile gelegenen Orte gerechnet werden. 


3. Vacha, vier und eine halbe Meile von 
Eiſenach. Zu deren Etappenbezirke gehören alle 
in einem Umkreiſe bis zu einer und einer halben 
Meile gelegenen Orte und, wenn ſtaͤrkere Truppen⸗ 
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Art. I. 


Ustanowienie linii Królewsko - Pru- 

skich dróg wojskowych, głównych 

miejsc etapów i oznaczenie obwodów 
etapowych. 


1. Weimar, które dwie i cztery-piąte mili 
od Erfurtu, a trzy i pół mili od Eckardts- 
berga jest położone, przyimuje się za główne 
miejsce etapów między Eckardtsberga i Erfur- 
tem. Do obwodu etapów od Weimar na- 
leżą, również włącznie z Buttstedt, wszelkie 
w okresie aż do jednćj i pół mili położone: 
miejscowości. 

Skoroby z resztą między Buttstedt i Erfur- 
tem dobra droga przechodowa miała być za- 
łożoną, natenczas zastrzega się Wielko - Xią- 
zeco-Saskiemu Rządowi, etape Buttstedt, 
która w konwencyi etapów z dnia = Stycznia 
1830. Art. I. oznaczoną była, z jéj tamże po- 
danym obwodem, zamiast obwodu etapów 
Weimar znów przywrócić. WW okolicy ku 
Weissensee i Soemmerda rozkwaterowane 
Królewsko -Pruskie wojsko weźmie na marszu 
do Erfurtu swą drogę przez Wielko-Xiążęco- 
Saski obwód przez Stotternheim, na którćj 
drodze zKrólewsko-Pruskićj strony w Wielko- 
Xiążęcym obwodzie ani kwatera, ani podwód 
ani żywność żądane nie zostaną. 


9. Od Erfurtu do Koblencyi spotka droga 
wojskowa trzy i trzyćwiercie mili od Gothy po- 
łożone miasto Eisenach jako miejsce etapowe, 
do którego obwodu etapów, włącznie Marksuhl, 
wszelkie w okręgu aż do jednej i pół mili po- 
łożone miejscowości się rachują. 

3. Vacha, w odległości czterech i pół mili 
od Eisenach. Do jego obwodu etapów należą 
wszelkie w obwodzie aż do jednćj i pół mili 
położone miejscowości, i jeżeli większe prze- 


en, Berfa a. b. Werra und alle 


maͤrſche erfol ) 
aften des Amtsbezirks Gerſtungen. 


übrigen Ortfi 


Die Entfernung von Baha nad Hersfeld 
betraͤgt drei und eine halbe Meile, von Berka 


nach Hersfeld drei Meilen, von Berka nach Eiſenach 


drei und eine halbe Meile. 
4. Die Militairſtraßen von den Koͤniglich Preu⸗ 


ßiſchen Staaten nach den Königlich Preußiſchen 


Theilen des Neuſtaͤdtiſchen Kreiſes, welche in dem 
Staatsvertrage d. d. Paris den 22. September 1815. 
beſtimmt find, werden Königlich Preußiſcher Seits 
vorbehalten, und ſollen auf dieſen Straßen dieſelben 
Grundſaͤtze der Verpflegung, Verguͤtung der Preiſe 
und polizeilichen Einrichtungen ſtattfinden, wie ſolche 
in gegenwaͤrtiger Uebereinkunft beſtimmt werden. 

Dagegen wird 

5. Koͤniglich Preußiſcher Seits Erfurt als 
Etappenort für die Großherzoglich Sachſen⸗Wei⸗ 
marſchen Truppen auf ihrer Marſchroute von 
Weimar nach Eiſenach oder Vacha, und von da 
wieder zuruͤck, zugeſtanden; jedoch ſoll in Ruͤckſicht, 
daß die Feſtung mit fremden Truppen nicht belegt 
werden kann, das Nachtquartier und die Verpfle⸗ 
gung in den naͤchſt an der Chauſſee nach Gotha 
gelegen Doͤrfern des Erfurtſchen Gebietes ange- 
wieſen werden. 


6. Damit auch auf Großherzoglich Saͤchſiſchem 
Gebiete die Maͤrſche der Remonkekommandos in 
eben der Art, wie dieſes von anderen Regierungen 
zugeſtanden worden ift, abgekuͤrzt werden, fo daß 
fie täglich nur zwei bis zwei und eine halbe Meile zu 
machen haben und nach drei ſolchen Marſchtagen 
einen Ruhetag erhalten, ſo hat die Großherzog⸗ 
lich Saͤchſiſche Regierung geſtattet, daß zwiſchen 
Eiſenach und Vacha noch ein Etappenquartier in 
Markſuhl eingeſchoben werde, jedoch nur fuͤr die⸗ 


ſen Fall und nur allein bezüglich auf Kommandos 
zum Transporte von bereits zugetheilten Remonte⸗ 
pferden. Die Entfernung von Eiſenach nach Mart- 


fühl beträgt zwei Meilen, die von Markſuhl nach 
Vacha zwei und eine halbe Meile. 
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chody wojskowe nastąpią, Berka n. Werra 
i wszelkie inne miejscowości obwodu urzędo- 1 
wego Gerstungen. 


Odległość od Vachy do Hersfeld wynosi 
trzy i pół mili od Berka do Hersfeld trzy mile, 
od Berka do Eisenach trzy i pół mili. 


— — 


4. Drogi wojskowe od Królewsko -Pru- 
skich Państw do Królewsko - Pruskich części 
Neustaedtskiego powiatu, które w umowie 
Rządowej d. d Paryż dnia 22. Września 1815. 
są oznaczone, zastrzegają się ze strony Króle- 
wsko -Pruskićj, i mają na tychże drogach te 
same zasady żywności, bonifikacya cen i poli- 
cyine urządzenia mieć miejsce, jak takowe 
w niniejszćj umowie zostaną oznaczone. 


Natomiast przyznaje się 

5. Z Królewsko - Pruskićj strony Erfurt 
jako miejsce etapów dla Wielko- Xiążęco - $a- 
sko - WWeimarskiego wojska na drodze marszu 
od Weimar do Eisenach albo Vachy i z tam- | 
tąd znów na powrót, jednakowoż z względu | 
na to, że forteca obcém wojskiem nie może 
być obłożoną, nocleg i żywność w wsiach 
w po najbliżu drogi żwirowćj do Gothy poło- 
żonych Erfurtskiego obwodu przekazane być 
mają. 


6. Aby też na Wielko - Xiążęco - Saskim | 
obwodzie przechody komendy remonty w ten | 
sam sposób, jak to przez inne Rządy jest przy- 
znanem, skrócone zostały, tak, że codzień 
tylko dwie aż do dwóch i pół mili maszero* 
wać muszą i po trzech takich dniach marszu 
dzień odpoczynku otrzymują, przeto Wielko- 
Xiążęco - Saski Rząd na to zezwolił, iż między | 
Eisenach i Vacha jeszcze jedna kwatera eta- 
pów w Marksuhl ma być wsuniętą; ale tylko 
na ten przypadek i tylko co do komendów ` 
dla transportu już porozdzielanych koni re- 
montowych. Odległość od Eisenach do Mark- 
suhl wynosi dwie mile, od Marksuhl do Vachy 
dwie i półmili. 


f 


Die durchmarſchirenden Truppen, mit Aus⸗ 
nahme von kleinen Detaſchements bis funfzig Mann 
(welche in die Baracken kommen, ſobald dieſelben 
eingerichtet ſind), ſind gehalten, nach jedem zum 
Bezirke gehörigen Orte zu gehen, welcher ihnen 
von der Etappenbehoͤrde angewieſen wird; es ſei 
denn, daß dieſelben Artillerie =, Munitions- oder 
andere bedeutende Transporte mit ſich fuͤhren. Die⸗ 


- fen Transporten, nebſt der zur Bewachung erfor⸗ 


derlichen Mannſchaft, muͤſſen ſtets ſolche Ortſchaften 
angewieſen werden, welche hart an der Militair⸗ 
ſtraße liegen. Andere als die nach dem Obigen 
zu den Etappenbezirken gehörige Ortſchaften duͤr⸗ 
fen den Truppen nicht angewieſen werden, den 
Fall ausgenommen, wenn bedeutende Armeekorps 
in ſtarken Echellons marſchiren. In ſolchen Fallen 
werden fich die mit Der Dislokation beauftragten 
Offiziere mit den Etappenbehoͤrden uͤber einen weiter 
auszudehnenden Bezirk vereinigen. 


Von den Kommandos der marſchirenden Trup⸗ 
pen iſt der Etappenbehoͤrde bei der Anmeldung 
der erſteren durch die vorausgehenden Quartier⸗ 
macher (Art. II.) zugleich anzuzeigen, aus welchen 
Nachtquartieren die verſchiedenen Truppentheile an 
dem Tage ihres Eintreffens im Etappenbezirke 
kommen. Die Etappenbehoͤrden ſind dann ver⸗ 
pflichtet, im Einvernehmen mit den Quartiermachern 
die Auswahl der den durchmarſchirenden Truppen 
anzuweiſenden Etappenorte moͤglichſt ſo zu treffen, 
daß nicht durch nothwendige Maͤrſche innerhalb 
des betreffenden Etappenbezirks die Länge eines 
Tagemarſches von vier Meilen uͤberſchritten wird. 


Art. II. 


Inſtradirung der Truppen und Einr ich = 
tung der Marſchrouten. 


Saͤmmtliche durch die Königlich Preußiſchen 
und Großherzoglich Sachſen⸗Weimarſchen Lande 
marſchirende Truppen muͤſſen auf einer der ges 
nannten Militairſtraßen mit genauer Beruͤckſichti⸗ 


gung der nunmehr feſtgeſtellten Etappenoͤrter in⸗ 


Przechodzące wojsko z wyjątkiem. mniej- 
szych oddziałów aż do pięćdziesiąt osób, (które 
w baraki przyidą, skoro takowe są. urządzone) 
jest obowiązane, udać się do każdego miejsca 
należącego do obwodu, które im przez wła- 
dzę etapów przekazaném zostanie; bądź to, że 
takowe amunicye artyleryiną albo inne zna- 
czne transporta za sobą prowadzi. Tymże 
transportom wraz z ludzmi do pilnowania por 
irzebuym, muszą zawsze takie miejsca być 
przekazane, które bezpośrednio przy drodze 
wojskowćj są położone. Inne jak według por 
wyższego do obwodów etapowych należące 
miejscowości wojsku przekazane być nie mają, 
z wyjątkiem przypadku, jeżeli znaczne kor- 
pusy armii w wielkich eszelonach maszerują. 
W takich przypadkach oficerowie mający zle- 
cenie do dyslokacyi z władzami etapów wzglę- 
dem dalćj rozciągnąć się mającego obwodu się 
umówią. 

Przez komendy przechodzącego wojska 
powinno władzy etapów przy zameldowaniu 
pierwszego przez naprzód idących furyerów 
(Art. II.) zarazem być doniesionóm, z ktö- 
rych noclegów różne części wojskowe w dniu 
ich przybycia w obwodzie etapów idą. Wła- 
dze etapów potem są obowiązane, w porozu= 
mieniu z furyerami wybór miejsc etapowych 
przekazać się mających przechodzącemu woj- 
sku ile może tak przysposobić, ażeby nie przez ` 
konieczne przechody wśród dotyczącego ob- 
wodu etapów. trwanie podróży dziennćj czte- 
rech mili przechodzonćm zostało. ; 


Art II. 


Prowadzenie wojska goscincem woj” 


skowym i urządzenie kart dróżnych: 


Wszelkie przez Królewsko-Pruskie i Wiel- 
ko - Xiążęco - Sasko,- Weimarskie krainy cho- 
dzące wojsko musi być instradowane na Je- 


dnej z rzeczonych dróg: wojskowych z ścisłćm 


uwzględnieniem ustanowionych. teraz miejsć 


ſtradirt fein, indem fie fonft weder auf Quartier, 
noch auf Verpflegung Anſpruch machen fëmmen, 


Sollten etwa in der Folge hin und wieder 
abweichende Beſtimmungen nothwendig werden, ſo 
kann nur in Folge einer Vereinigung beider kontra⸗ 
hirenden Theile eine Aenderung darunter erfolgen. 


Was die Einrichtung der Marſchrouten betrifft, 

ſo koͤnnen die Marſchrouten fuͤr die Koͤniglich 
Preußiſchen Truppen, welche durch die Großherzog— 
lich Sachſen-Weimarſchen Lande marſchiren, nur 
von dem Koͤniglich Preußiſchen Kriegsminiſterium 
und den Generalkommandos in Sachſen und am 
Rhein mit Guͤltigkeit ausgeſtellt werden; dagegen 
koͤnnen für die durch Erfurt marſchirenden Groß— 
herzoglich Saͤchſiſchen Truppen die Marſchrouten 
nur von dem Großherzoglich Saͤchſiſchen Militair- 
kommando in Weimar oder Eiſenach mit Gültig- 
keit ertheilt werden. Auf die von andern Behoͤr— 
den gegebenen Marſchrouten wird weder Quartier, 
noch irpflegung verabfolgt. 

In den von den oben erwaͤhnten Behoͤrden aus⸗ 
zuſtellenden Marſchronten iſt die Zahl der Mann⸗ 
ſchaft (Offiziere, Unteroffiziere und Soldaten) und 
Pferde, wie die ihnen zukommende Verpflegung 
und der Bedarf der Transportmittel genau zu 
beſtimmen. Insbeſondere iſt darauf zu achten, 
daß die Behoͤrden von den Truppenmaͤrſchen früh: 
zeitig genug in Kenntniß geſetzt werden, und es 
wird in dieſer Hinſicht Folgendes beſtimmt: 


Den Detaſchements bis zu funfzig Mann iſt 
Tags zuvor ein Quartiermacher vorauszuſchicken, 
um bei der Etappenbehoͤrde das Noͤthige anzu⸗ 
melden. Von der Ankunft groͤßerer Deaf he⸗ 
ments, bis zu einem vollen Bataillon oder einer 
Eskadron, muͤſſen die Etappenbehoͤrden — in Wei⸗ 
mar und Eiſenach die Bezirksdirektoren, fuͤr die 
Etappe Vacha der daſige Etappenkommiſſar — 
wenigſtens drei Tage Sale, benachrichtigt werden. 


Gleiche Beſtimmungen gelten in Gemaͤßheit 


des Staatsvertrages vom 20. Dezember 1841,, 
die Herſtellung einer Eiſenbahn von Halle nach 
Kaſſel betreffend, Art. 9., ingleichen nach dem 
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etapów, nie mając w przeciwnym razie pre- 
tensyi ani na kwaterę ani na żywność. 


Gdyby w przyszłości nie kiedy zbaczające 
postanowienia potrzebnemi być miały, wten- 
czas tylko wskutek porozumienia obu kontra- 
ktujących stron zmiana nastąpić może. 


Co się tyczy urządzenia kart dróżnych, ta- 
kowe dla Królewsko-Pruskiego wojska, które 
przez Wielko-Xiążęco-Sasko- W eimarskie kra- 
iny maszeruje, tylko przez Królewsko-Pruskie 
Ministeryum wojny i generalne komendy wSa- 
xonii i nad Renem z ważnością wystawione być 
mogą, natomiast mogą dla Wielko - Xiążęco- 
Saskiego wojska, które przez Erfurt idzie, 
karty dróżńe tylko przez Wielko-Xiążęco-Sa- 
ską komendę wojskową w Weimar lub Eise- 
nach z ważnością być udzielone. Na karty 
dróżne udzielone przez inne władze nie na- 
daje się ani kwatera ani żywność. 


W kartach dróżnych przez przerzeczone 
władze wystawić się mających liczba ludzi (ofi- 
cerów, podoficerów i żołnierzy) i koni jak 
należąca się im żywność i potrzeba środków 
transportowych ściśle oznaczoną być powinna. 
W szczególności na to uważać należy, ażeby 
władze o przechodach wojskowych dosyć 
wcześnie wiadomość dostały, i stanowi się 
w tym względzie, co następuje: 

Oddziałom aż do pięćdziesiąt ludzi w dniu 
uprzednim furyer naprzód ma być posłanym, 
aby u władzy etapów co potrzeba zameldować. 
O przychodzie większych oddziałów aż do 
pełnego batalionu albo szwadrony władze eta- 
pów — w Weimar i Eisenach dyrektorowie 
obwodowi — dla etapy Vacha tamtejszy ko- 
misarz etapów przynajmnićj trzy dni wprzódy 
uwiadomieni być muszą. 

Równe postanowienia mają ważność na 
mocy umowy Rządowćj z dnia 20. Grudnia 
1841., tyczącćj się założenia kolei żelaznej od 
Hali do Kassel, Art. 9., niemnićj według umó- 
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hierzu vereinbarten Separat-Artikel auch für den 
Fall, daß die Eiſenbahn zur Befoͤrderung der 
Truppen benutzt, und fuͤr dieſe Quartier bezuͤglich 
Verpflegung in Anſpruch genommen wird. Bei 
bloßen Durchfahrten mit der Eiſenbahn bedarf 
es für Truppenabtheilungen unter der Staͤrke 
eines Bataillons oder einer Eskadron keiner vor⸗ 
ängigen Anmeldung. Dagegen muͤſſen in ſolchen 
Ki en Truppenabtheilungen, welche in der Stärke 
eines Bataillons, einer Eskadron oder einer Bat- 
terie auf der Eiſenbahn befoͤrdert werden, einen 
Tag zuvor, ſtaͤrkere Abtheilungen drei Tage vorher 
angemeldet werden. 


Wenn ganze Bataillons, Eskadrons oder 
mehr Truppen gleichzeitig marſchiren, ſo muͤſſen 
nicht allein die Etappenbehoͤrden wenigſtens acht 
Tage zuvor benachrichtigt werden, ſondern es ſol⸗ 
len auch die gegenſeitigen Landesbehörden (in Er⸗ 
furt die Regierung, in Weimar das Miniſterial⸗ 
Departement des Innern) wenigſtens acht Tage 
zuvor benachrichtigt und requirirt werden. Außer⸗ 
dem ſoll, wenn ein Regiment oder mehrere gleich⸗ 
zeitig durchmarſchiren, dem Korps ein komman⸗ 
dirter Offizier wenigſtens drei Tage zuvor vor⸗ 
ausgehen, um wegen der Dislokation, Verpflegung 
der Truppen, Stellung der Transportmittel 
u. ſ. w. mit der die Direktion uͤber die betreffende 
Militairſtraße fuͤhrenden Behoͤrde gemeinſchaftlich 
die noͤthigen Vorbereitungen auf ſaͤmmtlichen 
Etappen⸗Hauptörtern fuͤr das ganze Korps zu 
treffen. Dieſer kommandirte Offizier muß von der 
Zahl und Staͤrke der Regimenter, von ihrem 
Bedarf an Verpflegung, Transportmitteln, Tag 
der Ankunft u. ſ. w. ſehr genau inſtruirt ſein. 


Art. III. 


Einquartierung und Verpflegung der 
Truppen und die dafuͤr zu bezahlende 
Verguͤtung. 

A. Verpflegung der Mannſchaft. 


„Einzelnen Beurlaubten und ſonſt nicht im 
Dienſte befindlichen Militairperſonen wird we⸗ 
Jahrgang 1860. (Nr. 5210.) 
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wionego doń artykułu osobnego również na 
ten przypadek, jeżeli kolej żelazna do prze- 
wozu wojska używaną i dla tego ostatniego 
kwatera odnośnie żywność żądane zostaną. 
Przy samych tylko przewozach koleją że- 
lazną nie potrzeba dla wydziałów wojskowych 
w ilości mnićj od batalionu albo szwadronu 
żadnego uprzedniego zameldowania. Nato- 
miast muszą w takich przypadkach wydziały 
wojskowe, które w ilości batalionu, szwadronu 
albo bateryi na kolei żelaznćj przewożone zo- 
staną, jeden dzień wprzódy, większe wydziały 
trzy dni wprzódy być zameldowane. 


Jeżeli całkie bataliony, szwadrony lub wię- 
cćj wojska razem idą, natenczas muszą nie- 
tylko władze elapöw przynajmnićj ośm dni 
wprzódy być uwiadomione, lecz powinny też - 
wzajemne władze krajowe (w Erfurcie Regen- 
cya, w Weimar Ministeryalne departement 
spraw wewnętrznych), przynajmnićj ośm dni 
wprzódy być uwiadomione i rekwirowane. 
Prócz tego ma, jeżeli półk albo kilka razem 
przechodzą, korpusowi komenderowany ofi- 
cer przynajmnićj trzy dni wprzódy uprzedzić, 
aby względem dyslokacyi, żywności wojska, 
obmyślenia środków transportowych i t. d. 
z władzą mającą dyrekcyę nad dotyczącą drogą 
wojskową, wspólnie potrzebne przysposobie- 
nia na wszystkich głównych miejscach etapów 
dla całkiego korpusu urządzić. Ten komen- 
derowany oficer musi o liczbie i wielkości pół- 
ków, oich potrzebie żywności, środków tran- 
sportowych, dniu przybycia i t. d. bardzo ści- 
śle być instruowany. \ 


Art. III. 


Inkwaterowanie i żywienie wojska 
i płacić się mające za to wynagro- 
dzenie. 


A. Żywienie ludzi. 


Pojedynczym urlopowanym i innym spo- 
sobem w służbie nie w oz się osobom 


— 238 — 


der Recht auf Quartier, noch auf Verpflegung 


gegeben. 


Diejenigen Truppen aber, welche zum Quar⸗ 
tier und zur Verpflegung berechtigt ſind, erhalten 
ſolche entweder bei den Einwohnern, oder in den 
Baracken, deren Anlage der die Truppen aufneh⸗ 
menden Regierung uͤberlaſſen bleibt. Die Utenſi⸗ 
lien in den Baracken beſtehen fuͤr den Unteroffizier 
und Gemeinen in Lagerſtroh, einem Hakenbrett, 
Stühlen oder hinreichenden hölzernen Banken. 
Jeder Unteroffizier und Soldat iſt gehalten, mit 
der Einquartierung und Verpflegung in den Ba⸗ 
racken zufrieden ju fein, ſobald er dasjenige er- 
hält, was er reglementsmaͤßig zu fordern berech⸗ 
tigt iſt. 

Die durchmarſchirenden Truppen, welche der 
Marſchroute gemaͤß bei den Unterthanen einquar⸗ 
tiert werden, erhalten auf die Anweiſung der Etap⸗ 
penbehörden und gegen auszuſtellende Quittung der 
Kommandirenden die Naturalverpflegung vom 
Quartierwirthe, indem Niemand fernerhin ohne 
Verpflegung einquartiert werden ſoll. 

Als allgemeine Regel wird in dieſer Hinſicht 
feſtgeſetzt, daß der Offizier ſowohl wie der Sol⸗ 
mo dem Tiſche feines Wirths zufrieden fein 
muß. 

Um jedoch ſchlechter Bekoͤſtigung von Seiten 
des Wirthes, wie uͤbermaͤßigen Forderungen von 


Seiten des Soldaten vorzubeugen, wird Folgen⸗ 


des beſtimmt: 


Der Unteroffizier und Soldat und jede 
zum Militair gehörende Perſon, die nicht den 
Rang eines Offiziers hat, kann in jedem 
Nachtquartier, ſei es bei den Einwohnern 
oder in den Baracken, verlangen: Ein Pfund 

und 26 Loth (2 Pfund Coͤlniſch) gut ausge⸗ 
backenes Roggenbrot, ein halbes Pfund 
Fleiſch und Zugemuͤſe, ſoviel von letzterem 
des Mittags und des Abends ŻĘ einer reich⸗ 
lichen Mahlzeit gehoͤrt; des Morgens zum 
Früuhſtuck kann der Soldat weiter nichts ver- 
langen als Suppe oder Kaffee; dagegen ſol⸗ 


wojskowym nie udziela sie prawo ani na kwa- 
terę, ani na żywność. 

Takie wojska zaś, które na kwaterę i na ży- 
wność prawo mają, otrzymuje takowe albo 
u mieszkańców, albo w barakach, których za- 


łożenie się pozostawia Rządowi przyimujacemu 


wojsko. Utensylie w barakach składają się dla 
podoficera i prostego żołnierza w słomie na 
nocleg, w desce z hakami, krzesełkach albo 
wystarczających drewnianych ławkach. Każdy 
podoficer i żołnierz jest obowiązany z kwaterą 
i żywnością w barakach się kontentować, skoro 
to otrzyma, co ma prawo żądać według regu- 
laminów. 


Przechodzące wojsko, które na mocy karty 
dróżnćj u poddanych inkwaterowane zostaje, 
otrzymuje na przekazanie władz etapów i za 
wystawić się mające pokwitowanie komende- 
rujących, żywność naturalną od gospodarza 
kwatery, gdy nikt w przyszłości bez żywności 
nie ma być inkwaterowanym. 

Jako norma zwyczajna ustanawia się w tym 
względzie, że tak oficer jako też żołnierz z sto- 
łem swego gospodarza kontentować się musi. 


Aby jednakowoż zapobiedz złemu stolo- 


waniu ze strony gospodarza, jako też zbyte- 
cznym żądaniom ze strony żołnierzy, ustana- 
wia się, co następuje: 


podoficer i żołnierz i każda do wojska 


należąca osoba, nie mająca stopnia oficera, 
może w każdym noclegu, bądź u mieszkań- 
ców albo w barakach, żądać: jeden funt 
i 26 łutów (2 funty kolońskie) dobrze 
wypieczonego żytnego chleba, pół funta 


mięsa i jarzyny, ile z ostatnićj na obiad 


i kolacyą do dostatecznego stołu należy; 
z rana na śniadanie żołnierz nic więcéj 
żądać nie może, jak zupę lub kawę; na- 
tomiast władze o to starać się mają, ażeby 


na każdćm miejscu dostateczny zapas piwa - 
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len bie Obrigkeiten dafuͤr ſorgen, daß hin⸗ 
reichender Vorrath von Bier und Brannt⸗ 
wein an jedem Orte vorhanden iſt, und daß 
der Soldat nicht uͤbertheuert wird. Die 
Subalternoffiziere bis zum Hauptmann exkl. 
erhalten, außer Quartier, Holz und Licht, 
das noͤthige Brot, Suppe, Gemuͤſe 
und ein halbes Pfund Fleiſch, Alles vom 
Wirthe gehoͤrig gekocht; auch Mittags und 
Abends, bei jeder Mahlzeit eine Bouteille 
Bier, wie es in der Gegend gebrauet wird; 
Morgens zum Fruͤhſtuͤck Kaffee, Butterbrot 
und ein Achtel Quart Branntwein. Der 
Hauptmann kann außer der oben erwaͤhnten 
Verpflegung des Mittags noch ein Gericht 
verlangen. Regimentsaͤrzte, Militairprediger 
und Auditeure ſind gleich den Hauptleuten, 
Bataillonsaͤrzte und Aſſiſtenzaͤrzte gleich den 


Subaltern⸗Offizieren zu verpflegen und ein⸗ 


zuquartieren. 
Das Quartier ſoll, ſoweit die vorhandenen 


Räumlichkeiten es geſtatten, beſtehen: 


a) fuͤr einen Stabsoffizier: in einer moͤblirten 
Wohnſtube, einem Schlafzimmer, einer Diener⸗ 
ſtube nebſt Betten; 
b) fuͤr einen Hauptmann oder Subaltern⸗Of⸗ 
fizier: in einem heizbaren Zimmer mit Moͤ⸗ 
beln und Bett (zwei Subaltern- Offiziere koͤn⸗ 
nen in Eine Stube und Kammer zuſammen 
quartiert werden); 
c) fir einen Unteroffizier, einſchließlich der Feld⸗ 
webel, Portepee-Faͤhnrichs, Stabsfouriere, 
Muſikdirektoren, Kurfchmiede, Wachtmeiſter, 
Buͤchſenmacher, Kuͤſter, ſowie fuͤr die Gemei⸗ 
nen: in einer gegen die Witterung geſchuͤtz⸗ 
ten Lagerſtaͤtte nebſt Decke, mit der Befug⸗ 
niß, am Tage in der Wohnſtube des 
Wirths oder in einem von dieſem im Win⸗ 
ter geheizten ſonſtigen Lokale ſich aufhalten 
zu duͤrfen. 

Fuͤr die zu den einquartierten Truppen ge⸗ 
hoͤrigen Pferde ſind die noͤthigen Stallungen 
einzuraͤumen (ſ. Abſchnitt C.). 


i wódki się znajdował, i żeby żołnierz nie 
był w cenie przedrożonym. Oficerowie 
niżsi az do kapitana exkl. otrzymują; prócz 
kwatery, drzewa i świecy, potrzebny chleb, 
zupę, jarzynę i pół funta mięsa, wszystko 
to przez gospodarza należycie gotowane; 
również na obiad i na kolacyą w każdym 
razie butelkę piwa, jak się robi w tamtej- 
szćj okolicy; z rana na śniadanie ‘kawe, 
chleb z masłem i ósmą część kwarty wódki. 
Kapitan może prócz powyżćj wymienio- 
nćj żywności na obiad jeszcze jedną po- 
trawę żądać. Lekarze półkowni, ducho- 
wni wojskowi i audytorowie zarówno ka- 
pitanom, lekarze batalionów i lekarze asy- 
stencyini zarówno niższym oficerom ży- 
wieni i inkwaterowani być mają. 


. 


Kwatera, o ile będące miejsca to dozwałają, 


składać się ma: 
a) dla oficera sztabowego: z meblowanćj 


izby mieszkalnej, izby do spania, izby dla 
służących wraz z pościelą; 


b): dla kapitana albo niższego oficera: z pal- 


nego pokoju z meblami i pościelą (dwaj 
oficerowie niżsi mogą w jednćj izbie i ko- 
morze dokupy być inkwaterowani); — 


c) dla podoficera, włącznie feldwebrów, cho- 


rążego z portepe, furyerów sztabowych, 


dyrektorów muzyki, konowałów, wachmi- © 


strzów, puszkarzy i zakrystianów, jako też 
dla prostych Zolnierzöw: z miejsca póło- 
żenia chronionego przeciwko złćj pogo- 
dzie wraz z deką, z upoważnieniem, we 
dnie w izbie mieszkalnćj gospodarza albo 
w innym przez niego w zimie ogrzanym 
lokalu przebywać. si 

Dla koni należących do inkwaterowa- 
nego wojska potrzebne stajnie dane być 
muszą (zob. rozdz. 62. i 
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Für diefe A ak. und Bequarfierung wird 
nach vorgaͤngiger Liquidation von dem Königlich 
Preußiſchen Gouvernement diejenige Verguͤtung 
bezahlt, welche nach den $$. 20— 22. des Groß⸗ 
herzoglichen Geſetzes vom 20. Dezember 1850. 
über die Vertheilung der Militairlaſten und nach 
den in Gemaͤßheit des H. 21. deſſelben jetzt oder 
kuͤnftig beſtehenden Taxen von den Quartiertraͤ⸗ 
gern aus der Großherzoglichen Staatskaſſe bean⸗ 
ſprucht werden kann. 


Stabsoffiziere, Oberſten und Generale be⸗ 
fóftigen ſich auf eigene Rechnung in den Wirths⸗ 
haͤuſern; in folchen Orten aber, wo dieſes nicht 
thunlich ſein ſollte, hat deren Einquartierung und 
Verpflegung, ſowie die dafuͤr zu leiſtende Verguͤ⸗ 
tung ebenfalls nach den vorgedachten geſetzmaͤßi⸗ 
gen Taxen ſtattzufinden. 


Fuͤr diejenige Zahl von Truppen, welche durch 
die vorausgeſendeten Quartiermacher zeitig 
(Art. II.) oder, wenn dieſe zu ſpaͤt eingetroffen, 
fuͤr diejenige Zahl, welche nach Artikel II. ſchrift⸗ 
lich angemeldet war und fuͤr deren Unterkommen 
und nn deshalb geforgt werden mußte, 
ift die Entſchaͤdigung vollſtaͤndig zu leiften, wenn 
auch nur eine geringere Zahl wirklich eintrifft, 
inſoweit nicht im vorkommenden Falle mit den 


Quartierwirthen, welche fuͤr die ausgebliebenen 


Mannſchaften Anſchaffungen gemacht hatten, eine 
billigere Vereinbarung zu erreichen iſt. 


Brot, welches etwa an die Truppen von der 
Militairbehoͤrde vertheilt worden ift, kann den 
Quartiertraͤgern auf die zu beanſpruchende regle⸗ 
mentsmaͤßige Entſchaͤdigung nicht in Anrechnung 
gebracht werden. 


Weiber und Kinder ſollen in der Regel weder 
Quartier, noch Verpflegung erhalten. Sollte je- 
doch ausnahmsweiſe dieſes nicht vermieden wer⸗ 


R den koͤnnen, fo ift dieſe Berechtigung auf Quar⸗ 
tier und Verpflegung in der Marſchroute beſon⸗ 
ders zu bemerken, und werden alsdann fowohl 


die Frauen als die Kinder gleich den Soldaten 
gegen die oben feſtgeſetzte Entſchaͤdigung einquar⸗ 
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Za żywność tę i kwaterę po uprzedniej likwi- 
dacyi przez Królewsko - Pruski Rząd ta boni- 
fikacya się płaci, która według 88. 20—22, ` 
Wielko- Xiążęcćj ustawy z dnia 20. Grudnia 
1850. względem podziału ciężarów wojsko- 
wych i według stósownie do $. 24. takowćj na 
teraz albo wprzyszłości istnących tax przez 
kwaterujących z Wielko-Xiążęcćj kasy Rządo- 
wéi żądaną być może. 


Oficerowie sztabowi, półkownicy i jenera- 
łowie żywią się na własny rachunek w gościń- 
cach; w miejscach zaś, gdzieby się to nie dało 
czynić, ich inkwaterowanie i żywienie, jako 
też za to zapłacić się mająca bonifikacya ró- 
wnież według przerzeczonych prawnych tax 
nastąpić powinny. 


Dla tćj liczby wojska, która przez naprzód 
wysłanych furyerów wcześnie (Art. IL.) albo, 
jeżeli ci za późno przybyli, dla tćj liczby, która 
według artykułu II. piśmiennie zameldowaną 
była, i dla których kwaterę i żywność z tej 
przyczyny starać się musiano, bonifikacya zu- 
pełnie uiszczoną być musi, jeżeli też tylko po- | 
śledniejsza liczba rzeczywiście przybywa, o ile 
w zachodzącym przypadku z gospodarzami 
kwatery, którzy dla nie przybyłych ludzi ob- 
myślenia czynili, tańsze pojednanie się nie da 
osięgnąć. EL 


Chleb, któryby dła wojska przez władzę 
wojskową rozdzielonym został, dającym kwa- 
terę na żądać się mające regulaminowe wyna- 
grodzenie do porachowania stawionym być 
nie może. 


Kobiety i dzieci nie mają zazwyczaj ani kwa- 
tery ani żywności otrzymać. Gdyby to jedna- 
kowoż wyjątkowo nie mogło być zaniechanćm, 
natenczas uprawnienie to na kwaterę i żywność 
w karcie dröänej osobnie zapisać należy, a po- 
tém tak żony jako też dzieci zarówno żołnie- 
rzom za powyż ustanowioną bonifikacyę in- 
kwaterowane i żywione zostają. « Natomiast 


tiert und verpflegt. 


fenden Orte nach 


— 


Dagegen koͤnnen die Frauen 
und Kinder der Offiziere auf Quartier und Ver⸗ 
pflegung nie Anſpruch machen. 

Sollten hin und wieder durchmarſchirende Sol⸗ 
daten krank werden und nicht faͤhig ſein, in die 
eigenen Hospitaͤler reſp. zu Erfurt oder zu Wei⸗ 
mar zuruͤckgebracht zu werden, ſo ſollen dieſelben 
auf Koſten ihres Gouvernements in dem betref⸗ 
Anordnung der Lokalbehoͤrde 
gehörig bis zu ihrer aͤrztlich zu beſcheinigenden 
Transportfaͤhigkeit verpflegt und aͤrztlich behandelt 
werden. Das Honorar des Arztes, ſowie die 
Koſten der Medikamente ſollen nach den beſtehen⸗ 
den Taxen, die ſonſtigen Koſten der Wartung und 
Pflege in Krankenhaͤuſern gleichfalls nach den be⸗ 
ſtehenden Taxen, wo aber Krankenhaͤuſer fih nicht 
befinden, nach Maaßgabe der von den Lokalbehoͤr⸗ 
den zu vermittelnden moͤglichſt billigen Vereinba⸗ 
rungen mit den die Krankenpflege leiſtenden Per⸗ 
ſonen verguͤtet werden. In gleicher Weiſe werden 
etwa entſtehende Beerdigungskoſten erſtattet. 


Die in ganzen Truppentheilen oder doch unter 
der Fuͤhrung von Offizieren marſchirenden Koͤnig⸗ 
lich Preußiſchen Truppen werden auf den Groß⸗ 
herzoglichen Etappen die Koſten ihrer Verpfle⸗ 
gung ſowohl, als auch die Stallgelder, Vorſpann⸗ 
und Botenloͤhne und ſonſt empfangene Leiſtungen 
ſofort baar verguͤten. Die Zahlungen fuͤr die im 
Großherzogthume ` Gout =- Weimar = Eifenac) 
empfangenen Leiſtungen werden in der Regel an 
die Etappenkommiſſare (die betreffenden Beamten 
der Bezirksdirektionen) und nur in den Faͤllen, 
wo der kommandirende Offizier in einem anderen 
Orte einquartiert ſein ſollte, an den dortigen Ge⸗ 
meindevorſtand, unter Ertheilung von Be⸗ 


ſcheinigungen der gewährten Präſtationen geleiſtet. 


B. Transport, Verpflegung und naͤchtliche 
Bewachung der Militair-Arreftaten. 


Die Verpflegung der Militair-Arreſtaten wird 
in demſelben Betrage vergütet, welcher vorſtehend 
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żony i dzieci oficerów kwatery i żywności ni- 
gdy żądać nie mogą. 


Gdyby nie kiedy przechodzący żołnierze 
mieli zachorować i nie być zdolnymi, do wła- 
snych szpitalów resp. w Erfurcie albo w Wei- 
mar na powrót być odwiezieni, wtedy ciż na 
koszta swego Rządu w dotyczącćm miejscu 
na rozporządzenie władzy miejscowej należy- 
cie aż do ich lekarsko poświadczyć się mającćj 
zdolności do transportu pielęgnowani i lekar- 
sko traktowani być mają. Zapłata lekarza, jako 
też koszta lekarstw według istnących tax, inne 
koszta pielęgnowania w szpitalach również we- 
dług istnacych tax, gdzie nie ma szpitalów, 
według zapośredniczonych przez władze lo- 
kalne ile może tanich umów z pielegnujacemi 
osobami bonifikowane być mają. WW rówien 
sposób jakiekolwiek wynikłe koszta pogrze- 
bowe zwrócone bywają. 


W całkich oddziałach wojskowych czyli 
przynajmnićj pod prowadzeniem oficerów 
rzechodzące Królewsko - Pruskie wojsko na 
Wielko - Xiążęcych etapach tak koszta ich pie- 
lęgnowania, jako też zapłaty stajenne, podwo- 
dowe i zasługi posłańcze i inne odebrane pre- 
stacye natychmiast w gotowiźnie bonifikować 
będą. Zapłaty za prestacye odebrane w Wiel- 
kiem Xięstwie Sachsen-Weimar-Eisenach za- 
zwyczaj do rąk komisarzy etapów (dotyczących 
urzędników dyrekcyi obwodowych, i tylko 
w tych przypadkach, gdzieby komenderujący 
oficer w innem miejscu miał kwaterę, do 
tamtejszego przełożeństwa gminnego pod 
udzielaniem poświadczeń udzielonych presta- 
cyi uiszczone zostaną. N 


B. Transportowanie, pielęgnowanie i nocne 
dozorowanie wojskowych aresztantów. 


Żywienie aresztantów wojskowych bonifi- 
kuje się w te) samćj kwocie, która powyżćj 


— 


— U? — 


unter III. A. der gegenwartigen Uebereinkunft für 
die Verpflegung der durchziehenden Militairs 
uͤberhaupt feſtgeſetzt worden iſt. | 
„Die Eskortirung wird mit fünf Silbergro⸗ 
ſchen auf die Meile fuͤr jeden Eskortirenden, ſei 
dieſer nun zu Fuß oder zu Pferde, bezahlt. 

Die Zahl der eskortirenden Mannſchaft wird 
jedesmal von den Koͤniglich Preußiſchen Behoͤrden 
unter dem Vorbehalte beſtimmt werden, daß es den 
Großherzoglich Sachſen-Weimarſchen Behörden 
uͤberlaſſen bleibe, die Eskorte in einzelnen Faͤllen, 
wenn Widerſetzlichkeit zu beſorgen iſt, zu verſtaͤrken. 

In Etappenplaͤtzen, wo Garniſon liegt, wird 
fuͤr die naͤchtliche Bewachung und Verwahrung 
der Arreſtaten keine beſondere Verguͤtung ge⸗ 


leiſtet. 5 


Dagegen wird an denjenigen Etappenorten, 
die keine Garniſon haben, und in den Faͤllen, wo 
alldort kein entbehrlicher leerer und gut verwahr⸗ 
ter Raum mehr vorhanden und die Bewachun 
in einem weniger geſicherten Lokale u 
iſt, Koͤniglich Preußiſcher Seits eine Entſchaͤdi⸗ 
gung von ſieben und einem halben Silbergroſchen 
fuͤr jeden Waͤchter bezahlt. 

Auf allen Etappenplaͤtzeu ohne Ausnahme 
aber wird die Heizung und Beleuchtung der Ver⸗ 
wahrungsorte der daſelbſt eintreffenden Preußi⸗ 
ſchen Militair⸗Areſtaten, wenn jener Aufwand 
blos um dieſer letzteren willen geſchieht, fuͤr jede 
Nacht in den ſechs Wintermonaten mit fuͤnf 
Silbergroſchen, in den ſechs Sommermonaten 
aber mit zwei und einem halben Silbergroſchen 
verguͤtet. ; 

C. Verpflegung der Pferde. 

Die Etappenbehoͤrden und Ortsobrigkeiten 

muͤſſen gehoͤrig dafuͤr ſorgen, daß den Pferden 


ſtets möglichft gute reinliche Stallung angewieſen 
wird. Sft der Einquartierte mit der feinen Pfer⸗ 


den eingeraͤumten Stallung nicht zufrieden, ſo hat 
er ſeine Beſchwerde bei der Ortsobrigkeit anzu⸗ 
bringen; dagegen iſt es bei nachdruͤcklicher Strafe 


zu unterſagen, daß die Militairperſonen, welchen 


; i 
pod III. A.: niniejszéj umowy dla żywności 
przechodzącego wojska w ogóle ustanowioną 
została. 

Eskorta po pięć srebrnych groszy od 
mili dla każdego eskortującego się zapłaci, czy 
jest piechotą lub konno. | 

Liczba eskortujacych ludzi za każdą rażą 
przez Królewsko - Pruskie władze pod za- 
strzeżeniem się oznaczy, iz sie pozostawia 
Wielko - Xiążęcym Sasko - Weimarskim wla- 
dzom, eskortę w pojedynczych przypadkach, 
jeżeli oporu się obawiać można, powiększyć. 

W miejscach etapów, gdzie wojsko w gar- 
nizonie się znajduje, za nocne pilnowanie i wię- 
zienie aresztantów żadna osobna bonifikacya 
się nie płaci. 

Natomiast w tych miejscach etapów, które 
garnizonu nie mają, i w przypadkach, gdzie 
tam żadne próżne i dobrze zachowane miejsce . 
nie jest do dyspozycyi, i pilnowanie winnie) 
bezpiecznym lokala jest niezbednem, z Kró- 
lewsko- Pruskićj strony wynagrodzenie w ilo- 
ści siedm i pół srebrnego grosza za każdego 
stróża się płaci. 

Na wszystkich miejscach etapów: zaś bez 
wykluczenia ogrzewanie i oświetlanie miejsc 
przechowania tamże przychodzących Pruskich 
aresztantów wojskowych, jeżeli owy wydatek 
tylko dla tych ostatnich się dzieje, za każdą 
noc w sześć miesięcach zimowych po pięć'sre- ` 
brnych groszy, w sześć miesięcach latowych 
zaś po dwóch i pół srebrnego grosza się bo- 
nifikuje. 


| 
f 
| 


C. Żywność dla koni. 


Władze etapów i zwierzchności miejscowe 
należycie o to starać się muszą, ażeby konie ` 
zawsze ile może dobrą czystą stajnię dostały. 
Jeżeli inkwaterowany z stajnią jego koniom 
udzieloną się nie kontentuje, wtedy swe zaża- 
lenie u władzy miejscowćj zanieść powinien; 
natomiast pod ścisłą karą ma być zakazanem, 


ażeby osoby wojskowe, 2 którego bądź sto- 


Rang fie auch haben 
Ouartierwirthe eigenmaͤchtig aus dem Stalle ja- 
gen und ihre Pferde hineinbringen laſſen. An 
Stallgeld wird Königlich Preußiſcher Seits der⸗ 
jenige Betrag gewaͤhrt, welcher nach dem Groß⸗ 
herzoglichen Geſetze vom 20. Dezember 1850. 
5. 24. und nach den zu deffen Ausfuͤhrung jezei⸗ 
lig beſtehenden Taxen von den Quartiertraͤgern zu 
beanſpruchen iſt. 

Den Fouragebedarf werden die Koͤniglich Preu⸗ 
Bifchen marſchirenden Truppen entweder mit ſich 
führen, oder aus Magazinen, deren Errichtung in 
den Großherzoglichen Haupt⸗Etappenorten den 
Königlich Preußiſchen Behörden für eigene Rech⸗ 
nung uͤberlaſſen bleibt, oder auch durch Lieferanten 
beſchaffen. 

Wenn die Zeit es nicht erlaubt, die Fourage 
auf ſolchem Wege beizuſchaffen, ſo muͤſſen aus⸗ 
nahmsweiſe auf diesfalls von dem Militair bei 
der Großherzoglichen Etappenbehoͤrde zu ſtellenden 
Antrag und auf Anweiſung der letzteren die zu 
dem Etappenbezirke gehörenden bequartierten Ort⸗ 
ſchaften die Fourage ſelbſt liefern, und ſteht es in 
ſolchem Falle den Gemeinden frei, ſolche nach 
Weimarſchem Maaß und Gewicht ſelbſt auszu⸗ 
geben, und haben die Kommandirten der Detaſche⸗ 
ments dieſelbe von den Ortsobrigkeiten zur wei⸗ 
teren Diſtribution gegen ordnungsmaͤßige, gehörig 
autoriſirte Quittungen in Empfang zu nehmen. 

Im Falle die Quittungen überhaupt verwei- 
gert, oder vor dem Abmarſche der Truppen den 
Ortsobrigkeiten gar nicht eingehaͤndigt werden, ſo 
ſoll die von der Etappenbehoͤrde pflichtmaͤßig ges 
ſchehene Atteſtation der auf der Marſchroute ge⸗ 
leiſteten Lieferungen bei der Liquidation als guͤl⸗ 
tige Quittung angenommen werden. 

Die Königlich Preußiſche Etappenbehoͤrde bez 
zahlt an die Großherzoglich 
Regierung zur weiteren Vertheilung an die Orts⸗ 
obrigkeiten fuͤr die von dieſen letzteren unvermeid⸗ 
lich gelieferte Fourage den jedesmaligen monat- 
lichen Durchſchnitts⸗Marktpreis zu Weimar, be⸗ 
züglich Eiſenach und Neuſtadt a. d. O. 
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Sachſen⸗Weimarſche 
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pnia, konie gospodarzy kwatery samowładnie 
ze stajni nie kazali wypędzić i swoje. konie 
wprowadzić. Opłaty: stajennćj z Królewsko- 
Pruskićj strony ta kwota się płaci, która we- 
dług Wielko- Xiążęcćj ustawy z dnia 20. Gru- 
dnia 1850. $. 21. i według tax do wykonania 
iakowćj wówczas istnących przez dających 
kwaterę żądaną być może. 


Potrzebę obroku Królewsko - Pruskie ma- 
szerujące wojsko albo ze sobą prowadzi, albo 
z magazynów, których założenie w Wielko- 
Xiążęcych głównych miejscach etapów Króle- 
wsko- Pruskim władzom na własny rachunek 
się pozostawia, albo też przez liferantów się 
obmyśla. 

Jeżeli czas nie dozwala, obrok w téj dro- 
dze obmyślić, wtedy muszą wyjątkowo na 
wniosek w tćj mierze przez wojsko u Wielko- 
Xiazecéj władzy etapów stawić sie mający i na 
przekazanie ostatnićj należące do obwodu eta- 
pów inkwaterowane miejscowości obrok same 
liferować i wolno w takim razie gminom sa- 
takowy według Weimarskiej miary 
i wagi wydać i powinni komenderowani od- 
działów takowy od władz miejscowych do 
dalszej dystrybucyi za przepisane, należycie 
autoryzowane kwity odbierać. 


Gdyby kwity w ogóle odmówione, albo 
przed wymaszerowaniem wojska władzom ` 
miejscowym wcale wręczone nie zostają, na- 
tenczas przez władzę etapową według obowią- 


zku uskutecznione atestowanie liferunków czy= 


nionych na marszu przy likwidacyi jako ważny 
kwit ma być przyjętćm. 5 

Królewsko - Pruska władza etapów płaci do 
Wielko-Xiążęco-Sasko- W eimarskiego: Rządu 
celem dalszego podziału dla władz miejsco- 
wych za koniecznie przez ostatnie liferowany 
obrok każdorazową miesięczną przecięciową, 
cenę targową w Weimar, odnośnie Eisenach 
i Neustadt n. O. SET 


Das Königlich Preußifche Gouvernement ver- 
uͤtet die Kurkoſten für die etwa krank zuruͤckge⸗ 
aſſenen Pferde auf die von den Großherzoglichen 
Behoͤrden atteſtirten Rechnungen. 


Art. IV. 


Verabreichung der Vorſpanne und 
Stellung der Fußboten. 


Die Transportmittel werden den durchmar⸗ 
ſchirenden Truppeu auf Anweiſung der Etappen⸗ 
behoͤrden und gegen Quittung nur inſofern ver⸗ 
abreicht, als deshalb in den foͤrmlichen Marſch⸗ 
routen das Noͤthige bemerkt worden. 

Nur diejenigen Militairperſonen, welche unter- 
wegs erkrankt ſind, koͤnnen außerdem, und zwar 
gegen Quittung, und nachdem die Unfaͤhigkeit zu 
marſchiren durch das von der Koͤniglich Preu⸗ 
ßiſchen Militairverwaltung taxmaͤßig zu verguͤ⸗ 
tende Atteſt eines approbirten Arztes oder Wund⸗ 
arztes nachgewieſen worden, auf Transportmittel 
zur Fortſchaffung in das naͤchſte Etappenhoſpital 
Anſpruch machen. 

Wenn bei Durchmaͤrſchen ſtarker Armeekorps 
der Bedarf der Transportmittel fuͤr jede Abthei⸗ 
lung nicht beſtimmt angegeben worden, und dem⸗ 
nab dieſe Ordnung nicht genau beobachtet wer- 
den kann, ſo iſt der Kommandeur der in einem 
Orte bequartierten Abtheilung zwar befugt, auf 
ſeine eigene Verantwortung Transportmittel zu 
requiriren; dieſes muß aber durch eine ſchriftliche, 
an die Obrigkeit des Orts gerichtete Requiſition 
geſchehen, welche fuͤr die Stellung der Fuhren 
egen die bei der Stellung ſogleich zu ertheilende 
ing forgen wirb. 


Quartiermachende Kommandirte Dürfen auf 
keine Weiſe Wagen oder Reitpferde fuͤr ſich re⸗ 
quiriren, es ſei denn, daß ſie ſich durch eine ſchrift⸗ 


: = liche Order des Regimentskommandeurs als dazu 
berechtigt legitimiren koͤnnen. 


Die Transportmittel werden von einem Nacht- 
quartier bis zum andern, d. h. von einem Etappen⸗ 
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Krölewsko-Pruski Rzad bonifikuje koszta 


kuracyi za jakiekolwiek w chorym stanie pozo- 
stawione konie na rachunki atestowane przez 


Wielko - Xiążęce władze. 
Art. IV. 


Udzielenie podwodów i stawienie po- 
słańców pieszych. 


Środki transportowe dają się przechodzą- 


3 


| 


cemu wojsku na przekazanie władz etapów i za 


pokwitowanie tylko o tyle, o ile w tćj mierze 
w formalnych kartach dróżnych to co potrzeba 
zostało nadmienionćm. 

Tylko te osoby wojskowe, które na dro- 
dze zachorowały, mogą prócz tego, a to za 
pokwitowaniem, i skoro niezdolność do ma- 
szerowania przez atest aprobowanego lekarza 
albo chirurga, który przez Królewską Pruską 


administracyę wojskową według taxy bonifi- 


kować należy, udowodnioną została, środki 
transportowe celem odwiezienia do najbliż- 
szego lazaretu etapowego żądać. 

Jeżeli przy przechodach wielkich korpu- 
sów armii potrzeba środków transportowych 
dla każdego oddziału nie ściśle została podaną, 
a zatćm porządek ten też ściśle zachowany być 
nie może, natenczas komenderujący oddziału 
inkwaterowanego w jednem miejscu lubo jest 
upoważniony, na własną odpowiedzialność 
środki transportowe rekwirować, należy toż 
jednakże przez piśmienną do władzy miejsco- 
wości wystósowaną rekwizycyę uczynić, która 
o stawieniu fur za pokwitowanie natychmiast 


przy stawieniu udzielić się mające, starać się 


będzie. 


Kwaterę czyniącym komenderowanym nie 


wolno w żaden sposób wozy lub konie do jazdy 
dla siebie rekwirować, bądź to, gdyby się mogli 
jako uprawnieni do tego legitymować przez pi- 
śmienny rozkaz komenderującego półkownika. 

Srodki transportowe stawiają się od jednego 
noclegu do drugiego, t. j. od jednego obwodu 


bezirke bis zum naͤchſten geftellt, und die Art der 
Stellung bleibt den Landesbehoͤrden gaͤnzlich uͤber⸗ 
laſſen. Die durchmarſchirenden Truppen ſind ge⸗ 
halten, die Transportmittel bei der Ankunft im 
Nachtquartier ſofort zu entlaſſen; dagegen muß 
von den Behoͤrden dafuͤr geſorgt werden, daß es 
an den noͤthigen friſchen Transportmitteln nicht 
fehle und ſolche zur gehoͤrigen Zeit eintreffen. Die 
durchmarſchirenden Truppen oder einzeln reiſende 
Militairperſonen, welche auf einer Etappe ein⸗ 
treffen, werden den andern Morgen weiter ge- 
ſchafft. Sie koͤnnen nur dann verlangen, venfel- 
ben Tag weiter transportirt zu werden, wenn Des- 
halb Tags zuvor eine ordnungsmaͤßige Anzeige 
gemacht worden, widrigenfalls muͤſſen ſie, wenn 
ſie gleich weiter und doppelte Etappen zuruͤcklegen 
wollen, auf eigene Koſten Extrapoſtpferde nehmen. 


Den betreffenden Offizieren wird es bei eigener 
Verantwortung zur beſonderen Pflicht gemacht, 
darauf zu achten, daß die Wagen unterwegs nicht 
durch Perſonen erſchwert werden, welche zum Fah⸗ 
ren kein Recht haben, und daß die Fuhrleute kei⸗ 
ner uͤblen Behandlung ausgeſetzt ſind. 


Als Verguͤtung fuͤr den Vorſpann wird von 
dem Koͤniglich Preußiſchen Gouvernement fuͤr jede 
Meile und fuͤr jedes Pferd, inkl. des Wagens, 
wenn ein ſolcher erforderlich ift, die nach H. 21. 
des Großherzoglichen Geſetzes vom 20. Dezember 
1850. jezeitig beſtehende Taxe bezahlt. 

Die Entfernung von einem Nachtquartier in 
das andere wird der Entfernung des Etappen⸗ 
Hauptortes nach der oben angegebenen Entfer⸗ 
nung bis zum andern gleich gerechnet, die Fuhr⸗ 
pflichtigen moͤgen einen weiteren oder naͤheren Weg 
zurückgelegt haben. Der Weg der Fuhrpflichtigen 
bis zum Anſpannungsorte wird nicht mit in An⸗ 
rechnung gebracht. Die Fußboten oder Wegweiſer 
duͤrfen von dem Militair nicht eingenmaͤchtig ge⸗ 
nommen, viel weniger mit Gewalt gezwungen 
werden, ſondern es find ſolche von den Obrig⸗ 
keiten des Ortes, worin das Nachtquartier ift, 


oder wodurch der Weg geht, ſchriftlich zu requi⸗ 


riten, und die Requirenken haben darüber ſofort 
Jahrgang 1860. (Nr. 5210.) 
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etapowego do drugiego i sposób stawienia po- 
zostawia się całkowicie władzom krajowym. 
Przechodzące wojsko jest obowiązane, środki 
transportowe przy przybyciu w noclegu na- 
tychmiast oddalić; natomiast powinny władze 
o to się starać, ażeby nie brakowało poirze- 
bnych świeżych środków transportowych, 
i ażeby takie w należytym czasie przybyły. 
Przechodzące wojsko albo pojedynczo idące 
osoby wojskowe, które na etapie przybywają, 
z rana drugiego dnia dalćj odstawione zostaną. 
Mogą tylko natenczas żądać, tego samego dnia 
dalćj być transportowane, jeżeli o to w dniu 
uprzednim należyte doniesienie czynionćm 
zostało, w przeciwnym razie muszą one, jeżeli 
zaraz daléj i podwójne etapy chcą odbywać, 
na własne,koszta konie extrapocztowe wziąć. 


Dotyczących oficerów pod własną odpo- 
wiedzialnością szczególny jest obowiązek, na 
to uważać, ażeby wozy na drodze nie przez 
osoby obciążone zostały, które do jazdy prawa 
nie mają, i ażeby furmanki nie doznawali przy- 
krego obejścia. ` ` 

Jako wynagrodzenie ża podwód przez Kró- 
lewsko-Pruski Rząd za kazdą milę i od każdego 
konia, włącznie wozu, jeżeli taki jest potrze- 
bny, według $. 24. Wielko -Xiążęcćj ustawy 
z dnia 20. Grudnia 1850. wówczas istnąca taxa 
się zapłaci. 

Odległość od jednego noclegu do drugiego — 
zarówno się rachuje odległości głównego miej- 
sca etapów, według powyżćj podanej odległo- 
ści aż do drugiego, bez względu na to cy 
zobowiązani do furmanek dalszą lub bliższą 
drogę odbyli. Drogę zobowiązanych do pod- 
wodów aż do miejsca zaprzągania rachować 
nie należy. Wojskowi samowładnie nie mogą 
brać posłańców pieszych i prowadników, a tem 
mnićj ich gwałtem przymuszac, owszem o ta- 
kowych zwierzchność miejscową, gdzie się 
nocleg znajduje albo przez które droga idzie, 
na piśmie rekwirować i rekwirenci za to na- 
tychmiast kwitować powińni. Po uprzednićj 
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zu quittiren. Nach vorgängiger und richtig be- 
fundener Liquidation, welche jedesmal dem Etap⸗ 
pen⸗Inſpektor vorzulegen ift, um die Richtigkeit 
der angegebenen Entfernungen zu pruͤfen und zu 
atteſtiren, ſoll das Botenlohn fuͤr jede Meile nach 
den in Gemaͤßheit der Großherzoglichen Geſetz⸗ 
gebung jezeitig beſtehenden Taxen verguͤtet werden. 

Die durch die Mundverpflegung der Militairs, 
den Transport und die Bewachung der Arreſta⸗ 
ten, die Unterbringung der Pferde, die Fourage⸗ 
lieferung und Stellung der Vorſpanne und Fuß⸗ 
boten entſtehenden Koſten, ſoweit ſie nicht alsbald 
ju berichtigen find, werden vierteljährig nach den 
onventionsmaͤßigen Verguͤtungspreiſen berechnet 
und, inſoweit dieſelben nicht kompenſirt werden 
konnen, von dem betreffenden Gouvernement von 
drei zu drei Monaten baar berichtigt, ſowie auch 
auf allen Etappen diejenigen Nitt- oder Boten- 
loͤhne und Reiſekoſten, welche durch Anmeldung 
und Diſtribuirung der Einquartierung in den Or⸗ 
ten des Etappenrayons noͤthig werden. Die mit 
der Liquidation zu beauftragenden gegenſeitigen 
Behoͤrden werden ſich uͤber die Form des Rech⸗ 
nungsweſens noch weiter verſtaͤndigen und einigen. 


Art. V. 


Aufrechterhaltung der Ordnung und mili- 
tairiſchen Polizei. 


Um die gute Ordnung auf den Etappen auf⸗ 
recht zu erhalten, ſoll in Erfurt ein Koͤniglich 
Preußiſcher Etappen⸗Inſpektor angeſtellt werden, 
deſſen Beſtimmung dahin geht, fuͤr die Aufrecht⸗ 
haltung der Ordnung und Richtigkeit der Liqui⸗ 
dationen Sorge zu tragen und etwaigen Beſchwer⸗ 
den ſo viel wie moͤglich abzuhelfen. Er hat aber 
keine Autoritaͤt uͤber die Großherzoglich Saͤchſi⸗ 
ſchen Unterthanen. Dem Etappen ⸗Inſpektor fteht 
die Portofreiheit bei Dienſtſiegel und Kontraſig⸗ 

natur der Militairbriefe zu. Sollten hin und wie⸗ 
der Differenzen zwiſchen den Bequartierten und 
den Soldaten entſtehen, ſo werden dieſelben von 
der betreffenden Etappenbehoͤrde und den komman⸗ 
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za rzetelnie uznanej likwidacyi, która za każdą 


razą inspektorowi etapów przedłożoną być po- 


winna celem zbadania prawdziwości podanych 


odległości i atestowania, zasługa posłańca. za 


każdą milę według tax wówczas istnących na 


mocy Wielko-Xiążęcego prawodawstwa ma 
być bonifikowaną. 

Koszta wynikające przez żywienie wojsko- 
wych, transport i pilnowanie aresztantów, 
umieszczenie koni, liferunek obroku i stawie- 
nie podwodów i posłańców pieszych, o ile nie 
natychmiast zapłacone być mogą, kwartalnie 
według konwencyinych cen bonifikacyinych 
porachowane i o ile takowe nie do kompensa- 
cyi stawione być mogą, przez dotyczący Rząd 
od trzech do trzech miesięcy w gotowiźnie za- 
płacone zostaną, jako też na wszelkich etapach 
te zasługi jazdy lub posłańcze i koszta podróży, 
które przez zameldowanie i dystrybucyę inkwa- 
terowanych w miejscach obwodu etapów po- 
trzebnemi się staną. Do likwidacyi zlecenie 
dostać się mające wzajemne władze jeszcze da- 
lej względem formy rachunków się mają po- 
rozumieć i pojednać. 


Art. V. 


Utrzymanie porządku i policyi 
wojskowej. 


Celem utrzymania dobrego porządku na 
etapach, w Erfurcie Królewsko -Pruski inspe- 
ktor etapowy ma być umieszczony, którego 
jest przeznaczenie, starać się o utrzymaniu po- 
rządku i prawdziwości likwidacyi i jakimkol- 
wiek zażaleniom ile może zapobiedz. Nie ma 
zaś żadnćj zwierzchności nad Wielko-Xiążęco- 
Saskimi poddanymi. Inspektorowi etapów 
służy wolność od pocztowego pod pieczęcią 
służbową i przy kontrasygnaturze listów woj- 
skowych. Gdyby kiedyś dyferencye między 
dającym kwaterę i żołnierzom powstać miały, 


wtenczas takowe przez dotyczącą władzę eta- ` 


pów i komenderujących oficerów, jako też 


direnden Offizieren, wie auch von dem erwaͤhnten 
Etappen⸗Inſpektor gemeinſchaftlich beſeitigt. Die 
Etappenbehoͤrde iſt berechtigt, jeden Unteroffizier 
oder Soldaten, welcher fich thaͤtliche Mißhandlungen 
ſeines Wirthes oder eines anderen Unterthanen er⸗ 
laubt, zu arretiren und an den Kommandirenden 
zur weiteren Unterſuchung und Beſtrafuug abzu⸗ 
liefern. ; 

Den gegenſeitigen Etappenbehoͤrden wird es 
noch zur beſonderen Pflicht gemacht, darauf zu 
achten, daß die Wege ſtets in gutem Stande er⸗ 
halten werden, und uͤberhaupt haben dieſelben ihre 
ſtete Sorgſamkeit darauf zu richten, daß es den 
durchmarſchirenden Truppen an nichts fehle, was 
dieſelben mit Recht und Billigkeit verlangen koͤnnen, 
uͤber welchen Gegenſtand der Etappen⸗Inſpektor 
leichfalls zu wachen hat und bei den Landesbe⸗ 
orden Beſchwerde fuͤhren kann. 

Die kommandirenden Offiziere ſowohl, als die 
Etappenbehoͤrden find anzuweiſen, ſtets mit Eifer 

und Ernſt dahin zu trachten, daß zwiſchen den 
Bequartierten und den Soldaten ein guter Geiſt 
der Eintracht erhalten werde, und daß die Ein⸗ 
wohner in Beziehung auf ihre deutſchen Bruͤder 
willig diejenigen Laſten tragen, welche der Natur 
der Sache nach nicht ganz gehoben, aber durch 
ein billiges Benehmen von beiden Seiten ſehr ge- 
mildert werden koͤnnen. 

Die Koͤniglich Preußiſchen Truppen, welche 
auf eine der genannten Militairſtraßen, und die 
Großherzoglich Saͤchſiſchen Truppen, welche in 
Erfurt inſtradirt werden, ſollen jedesmal von dem 
Inhalte dieſer Konvention, ſoweit es noͤthig ift, 
vollſtaͤndig unterrichtet werden, ſowie die erfor⸗ 
derlichen Auszuge aus derſelben auf allen Etap⸗ 
pen zur Nachricht bekannt gemacht und affigirt 
werden ſollen. 

Die vorſtehende Uebereinkunft wird als mit 
dem 1. Oktober 1856. in Kraft getreten angeſe⸗ 
hen und iſt bis zum 1. Oktober 1866. mit dem 
Vorbehalte jedoch abgeſchloſſen, daß fuͤr den Fall 
eines in dieſer Periode eintretenden Krieges, den 
Umſtaͤnden nach, die etwa nothwendigen abaͤndern⸗ 
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przez przerzeczonego inspektora etapów wspól- 
nie usunięte zostaną. Władza etapów ma 
prawo, każdego podoficera lub żołnierza, 
który się dopuszcza czynnych obelgów prze- 
ciwko swemu gospodarzowi lub innemu pod- 
danemu, aresztować i do komenderującego 
celem dalszego zbadania i ukarania odstawić. 


Wzajemnych władz etapowych szczególny 
jest obowiązek, na to uważać, ażeby drogi za- 
wsze w dobrym stanie utrzymywane były, ` 
a w ogóle powinny one mieć swoje ciągłe sta- 
ranie o tem, ażeby przechodzcom wojskowym 
nic nie brakowało, czego oni z prawem i słu- 
sznością żądać mogą, nad którym przedmio- 
tem inspektor etapów również czuwać powi- 
nien i u władzach krajowych zażalenie zanieść 


może. 

Tak komenderujący oficerowie, jak też 
władze etapów mają mieć zlecenie, zawsze 
z gorliwością i silnie o to się starać, ażeby mię- 
dzy dającym kwaterę i żołnierzom dobry duch 
zgody utrzymany został i żeby mieszkańcy pod 
względem swoich niemieckich braci chętnie 
znosili ciężary, które z natury rzeczy nie mogą 
być całkiem uchylone, lecz przez umiarko- 
wane postępowanie Z obu stron znacznie zła- 
godzone być mogą. 

Królewsko-Pruskie wojsko, które na jednej 
z wymienionych dróg wojskowych i Wielko- 
Xiazeco-Saskie wojsko, które w Erfurcie in- 
stradowane zostanie, mają zawsze być uwiado- 
mione o osnowie tćj konwencyi, ile tego po” 
trzeba, jako też potrzebne wyciągi z takowćj 
na wszystkich etapach do wiadomości ogło- ` 
szone i wywieszone być mają. Ka 


Powyższa umowa uważa się jako wstępu- 
jąca w moc obowięzującą z dniem 1. Paździer- 
nika 1856. i jest zawarta aż do dnia 1. Paździer- 
nika 1866. jednakowoż z tém zastrzeżeniem; iż 


na przypadek zachodzącej w tymże peryodzie 


wojny, według okoliczności jakiekolwiek po- 
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den Beſtimmungen durch eine beſondere Ueberein⸗ 
kunft feſtgeſetzt werden ſollen. 

Sollten Maͤrſche oder Kantonnirungen Koͤnig⸗ 
lich Preußiſcher Truppen im Großherzoglichen 
Gebiete auf anderen als den im Art. I. bezeich⸗ 
neten Militair- und Etappenlinien nach Anordnung 
der Bundes-Militairgewalt oder mont mit Zuſtim⸗ 
mung der Großherzoglich Saͤchſiſchen Regierung 
eintreten, ohne daß wegen der Bequartierung und 
Verpflegung der Truppen beſondere Vorſchriften 
vereinbart worden ſind, ſo kommen auch fuͤr ſolche 
Fälle die Beſtimmungen der gegenwärtigen Kon: 
vention zur Anwendung. 

Gegenwaͤrtige Uebereinkunft ſoll, nachdem ſie 
gegen eine gleichlautende, von dem Großherzoglich 
Saͤchſiſchen Staatsminiſterium vollzogene Ausfer⸗ 
tigung ausgewechſelt worden ſein wird, durch oͤffent⸗ 
liche Bekanntmachung in den beiderſeitigen Staaten 
Kraft und Wirkſamkeit erhalten. 


; Geſchehen Berlin, den 22. März 1860. 
Der Königlich Preußiſche Miniſter der 
auswärtigen Angelegenheiten. 
(L. S.) v. Schleinitz. 


IS bare Miniſterial⸗Erklaͤrung wird, nach: 

dem dieſelbe gegen die übereinftinnmende Erklärung 

des Großherzoglich Saͤchſiſchen Staatsminiſteriums 

zu Weimar vom 1. Februar d. J. ausgewechſelt 

worden, hierdurch zur Öffentlichen Kenntniß gebracht. 
Berlin, den 10. April 1860. 


Der Miniſter der auswärtigen Angelegen⸗ 
| heiten. 
v. Schleinitz. 


Redigirt im Büreau des Staats- Miniſteriums. 


li gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober⸗Hofbuchdruckerei 
E (N. Decker), 
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trzebne zmieniające postanowienia přzez oso- 
bną umowę ustanowione być mają. 

Gdyby przechody albo kantonowania Kró- 
lewsko-Pruskiego wojska w Wielko-Xiążęcym 
obwodzie na innych jak w Art. I. oznaczonych 
liniach wojskowych i etapów na rozporządze- 
nie związkowćj zwierzchności wojskowej albo 


innym sposobem z przyzwoleniem Wielko-Xia- ` 


żęco-Saskiego Rządu nastąpić miały, bez uprze- 


dnićj umowy osobnych przepisów względem | 


dania kwatery i żywności wojska, natenczas ró- 
wnież dla takich przypadków postanowienia ni- 


niejszćj konwencyi do zastósowania przychodzą. - 


Niniejsza umowa ma po wymianie za zgo- 


dne, przez Wielko - Xiążęco- Saskie Ministe- 
ryum Stanu podpisane wygotowanie przez pu- 
bliczne obwieszczenie w obustronnych Państw 
nabierać moc i skuteczność. 


Działo się w Berlinie, dnia 22. Marca 1860. 


Królewski Pruski Minister spraw 
zagranicznych. 
(L. S.) Schleinitz. 


Powyższe oświadczenie Ministeryalne, gdy ta- 

kowe za zgodne oświadczenie Wielko-Xiążęco- 

Saskiego Ministeryum Stanu w Weimar z dnia 

1. Lutego r. b. wymienionćm zostało, niniej: 

szćm do publicznćj wiadomości się podaje. 
Berlin, dnia 10. Kwietnia 1860. 


Minister spraw zagranicznych. 


Schleinitz. 


Redagowano w Biórze Ministerstwa Stanu. 


Berlin, czcionkami Królewskićj Tajnej Nadwornćj drukarni 
(R. Decker). 


